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ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍ 
ການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ 

ຮບັຮອງເອົາ ແລະ ເປີດຮບັການລງົນາມ, ການໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ ແລະ 
ການເຂ້ົາຮວ່ມຕາມຍດັຕຂິອງສະມດັຊາໃຫຍ່ ເລກທີ 34/180 ລງົວນັທີ 18 ທນັວາ 
1979 ມຜີນົບງັຄບັໃຊ:້ 3 ກນັຍາ 1981, ໂດຍສອດຄອ່ງກບັມາດຕາ 27 (1) 

   ສາທາລະນະລດັ ປະຊາທິປະໄຕ ປະຊາຊນົລາວ 
ລງົນາມ: 17 ກລໍະກດົ 1980, ໃຫສ້ດັຕະຍະບນັ  

  14 ສງິຫາ 1981 

ອາລາໍພະບດົ 
 ໂດຍຈດົຈາໍໄດວ້າ່ ກດົບນັຍດັຂອງສະຫະປະຊາຊາດ ໄດຢື້ນຢນັຄນື
ຄວາມເຫ້ືຼອມໃສຕ່ໍ ສດິທິພ້ືນຖານ, ກຽດສກັສ ີ ແລະ ຄວາມປະເສດີຂອງ
ຄວາມເປັນມະນດຸຕ່ໍ ສດິທິສະເໝີພາບລະຫວາ່ງ ຍງິ-ຊາຍ. 

    ໂດຍຈດົຈາໍໄດວ້າ່ ຖະແຫຼງການສາກນົວາ່ດວ້ຍສດິທິມະນດຸໄດ້
ຢືນຢນັຄນືຫຼກັການ ບ່ໍຈາໍແນກ ແລະ ບ ົ່ງໄວວ້າ່ ມະນດຸທກຸຄນົລວ້ນແຕເ່ກດີ
ມາຢາ່ງເສລ ີ ແລະ ມຄີວາມສະເໝີພາບກນັ ໃນດາ້ນສດິ ແລະ ກຽດສກັສ ີ
ແລະ ທກຸຄນົມສີດິ ແລະ ອດິສະລະພາບທກຸຢາ່ງ ທ່ີໄດບ້ ົ່ງໄວໂ້ດຍ
ປາສະຈາກການຈາໍແນກໃດໆ ໂດຍສະເພາະກບັທາງເພດ. 

    ໂດຍຈດົຈາໍໄດວ້າ່ ລດັພາຄ ີ ຂອງສນົທິສນັຍາສາກນົ ວາ່ດວ້ຍສດິທິ
ມະນດຸ ມພີນັທະຮບັປະກນັ ສດິສະເໝີພາບ ລະຫວາ່ງ ຍງິ-ຊາຍ ໃນການ
ໄດຮ້ບັສດິທິ ທາງດາ້ນເສດຖະກດິ, ສງັຄມົ ແລະ ວດັທະນະທາໍ ແລະ 
ສດິທິດາ້ນພນົລະເຮອືນ ແລະ ການເມອືງ, 

 ໂດຍເຫັນວາ່ ສນົທິສນັຍາສາກນົ ທ່ີສ ົ່ງເສມີຄວາມສະເໝີພາບທາງ
ດາ້ນສດິທິລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ ຊຶ່ ງໄດຮ້ບັຮອງເອົາພາຍໃຕກ້ານອປຸະຖາໍຂອງ
ອງົການສະຫະປະຊາຊາດ ແລະ ຂອງບນັດາອງົການວຊິາສະເພາະ, 

 ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                      1 



 ໂດຍຈດົຈາໍອກີວາ່ ບນັດາຍດັຕ,ິ ຖະແຫຼງການ ແລະ  ຂໍສ້ະເໜີແນະ 
ທ່ີອງົການສະຫະປະຊາຊາດ ແລະ ອງົການວຊິາສະເພາະຮບັຮອງເອົາ ເພ່ືອ
ສ ົ່ງເສມີຄວາມສະເໝີພາບດາ້ນສດິທິ ລະຫວາ່ງ ຍງິ-ຊາຍ; 

 ດວ້ຍຄວາມຫວ່ງໃຍວາ່ ເຖງິຈະມເີອກະສານດາ້ນກດົໝາຍເຫ່ົຼານີກ້ໍ່
ຕາມແຕກ່ານຈາໍແນກແມຍ່ງິ ກຍໍງັສບືຕ່ໍມຢີູຢ່າ່ງໜກັໜວ່ງ. 

 ໂດຍຄາໍນງຶໄດວ້າ່ ການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ ແມນ່ລະເມດີຫຼກັການແຫງ່
ຄວາມສະເໝີພາບທາງດາ້ນສດິທິ ແລະ ຄວາມເຄົາລບົນບັຖກືຽດສກັສ ີຂອງ
ຄວາມເປັນມະນດຸນ ັນ້ເປັນອປຸະສກັໃຫແ້ກແ່ມຍ່ງິໃນການປະກອບສວ່ນເຄື່ ອນ
ໄຫວໃນຊວີດິດາ້ນການເມອືງ, ສງັຄມົ,ເສດຖະກດິ ແລະ ວດັທະນະທາໍຂອງ
ປະເທດຕນົ ໃນເງ ື່ອນໄຂອນັດຽວກນັກບັເພດຊາຍ, ເປັນການຖວ່ງດງຶຄວາມ
ຢູດ່-ີກນິດຂີອງສງັຄມົ ແລະ ຄອບຄວົ ແລະ ກດີກ ັນ້ແມຍ່ງິໃນການຮບັໃຊ້
ປະເທດຂອງຕນົ ແລະ ມວນມະນດຸຈນົສດຸຄວາມສາມາດຂອງພວກເຂົາ. 

 ດວ້ຍຄວາມຫວ່ງໃຍວາ່ ໃນສະພາບຄວາມຍາກຈນົນ ັນ້ ແມຍ່ງິຈະມ ີ
ເງ ື່ອນໄຂໜອ້ຍທ່ີສດຸໃນການຮບັອາຫານ, ການປ່ິນປວົສຂຸະພາບ, ການສກຶ
ສາ, ການຝຶກອບົຮມົ ແລະ ກາລະໂອກາດໄດຮ້ບັວຽກເຮັດງານທາໍ ແລະ 
ການຕອບສະໜອງຄວາມຕອ້ງການອື່ ນໆ; 

 ໂດຍເຊື່ ອໝ ັນ້ວາ່ ການສາ້ງລະບຽບເສດຖະກດິສາກນົໃໝ ່ ບນົພ້ືນ 
ຖານຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ຄວາມຍຕຸທິາໍນ ັນ້ ຈະປະກອບສວ່ນຢາ່ງໃຫຍ່
ຫຼວງ ເຂ້ົາໃນການສ ົ່ງເສມີຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງ ຍງິ ແລະ ຊາຍ; 

 ໂດຍຍ ໍາ້ວາ່ ການລບົລາ້ງລະບອບ ອາປາເທດ, ທກຸຮບູການຂອງ
ລດັທິແບງ່ແຍກເຊືອ້ຊາດ, ການຈາໍແນກເຊືອ້ຊາດ, ລດັທິລາ່ເມອືງຂຶນ້, ລດັທິ
ລາ່ເມອືງຂືນ້ແບບໃໝ,່ ການຮກຸຮານ, ການຢຶດຄອງ ແລະ ການຄອບງາໍ
ຂອງຕາ່ງປະເທດ, ການແຊກແຊງເຂ້ົາໃນວຽກງານພາຍໃນ ຂອງລດັອື່ ນນ ັນ້ 
ມຄີວາມຈາໍເປັນຢາ່ງຍິ່ ງຕ່ໍການຊມົໃຊສ້ດິຢາ່ງເຕັມສວ່ນຂອງຍງິ ແລະ ຊາຍ; 

ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                       2 



 ໂດຍຢືນຢນັວາ່ ການເພ່ີມທະວ ີ ສນັຕພິາບ ແລະ ຄວາມໝັນ້ຄງົ
ສາກນົ, ການຜອ່ນຄາຍຄວາມເຄັງຕງຶ ລະຫວາ່ງປະເທດ, ການຮວ່ມມກືນັ 
ລະຫວາ່ງລດັ  ໂດຍບ່ໍຈາໍແນກລະບອບສງັຄມົ ແລະ ເສດຖະກດິ, ການຫຸຼດ 
ຜອ່ນອາວດຸແບບທົ່ວໄປ ແລະ ແບບສິນ້ເຊງີ, ໂດຍສະເພາະ ແມນ່ການຫຸຼດ 
ຜອ່ນອາວດຸນວິເຄຼຍ ພາຍໃຕກ້ານກວດກາຢາ່ງເຂັມ້ງວດ ແລະ ມປີະສດິທິ 
ພາບ ຂອງສາກນົ, ການຢືນຢນັເຖງິຫຼກັການແຫງ່ຄວາມຍຕຸທິາໍ, ສະເໝີພາບ 
ແລະ ຕາ່ງຝາ່ຍຕາ່ງໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດ ໃນການພວົພນັ ລະຫວາ່ງປະເທດ 
ແລະ ການປະຕບິດັສດິ ຕດັສນິບນັຫາດວ້ຍຕນົເອງ ແລະ ສດິໄດຮ້ບັ
ເອກະລາດ ຂອງປະຊາຊນົ ທ່ີຕກົຢູໃ່ຕກ້ານຄອບງາໍຂອງພວກລາ່ເມອືງຂືນ້ 
ແລະ ການຍດຶຄອງຂອງຕາ່ງຊາດ, ພອ້ມທງັການເຄົາຮບົອະທິປະໄຕແຫງ່
ຊາດ ແລະ ຜືນແຜນ່ດນິອນັຄບົຖວ້ນນ ັນ້ ຈະສ ົ່ງເສມີການພດັທະນາ ແລະ 
ຄວາມກາ້ວໜາ້ທາງສງັຄມົ ແລະ ຈາກນ ັນ້ກໍ່ຈະປະກອບສວ່ນເຂ້ົາໃນການ
ສາ້ງຄວາມສະເໝີພາບອນັເຕັມສວ່ນລະຫວາ່ງ ຍງິ-ຊາຍ; 

 ໂດຍເຊອືໝ ັນ້ວາ່ ການພດັທະນາຢາ່ງເຕັມສວ່ນ ແລະ ຄບົຖວ້ນ 
ຂອງປະເທດໜ່ຶງ, ຄວາມຢູດ່-ີກນິດ ີຂອງໂລກ ແລະ ອດຸມົຄະຕສິນັຕພິາບ
ນ ັນ້ ຮຽກຮອ້ງໃຫມ້ກີານເຂ້ົາຮວ່ມຂອງແມຍ່ງິຫຼາຍທ່ີສດຸດວ້ຍເງ ື່ອນໄຂທ່ີສະ  
ເໝີພາບກບັເພດຊາຍ ໃນທກຸຂງົເຂດວຽກງານ; 

 ໂດຍຄາໍນງຶເຖງິ ຄວາມສາໍຄນັຂອງການປະກອບສວ່ນອນັໃຫຍຫຼ່ວງ 
ຂອງແມຍ່ງິເຂ້ົາຢູໃ່ນຄວາມຢູດ່-ີກນິດ ີ ຂອງຄອບຄວົ ແລະ ໃນການພດັທະ 
ນາສງັຄມົ ເຊິ່ ງຜາ່ນມາບ່ໍໄດຖ້ກືຍອມຮບັນບັຖຢືາ່ງເຕັມສວ່ນ, ຄວາມສາໍຄນັ
ທາງດາ້ນສງັຄມົ ຂອງຄວາມເປັນແມ ່ແລະ ບດົບາດຂອງພ່ໍແມ ່ໃນຄອບຄວົ 
ແລະ ໃນການລຽ້ງດລູກູ ແລະ ເຫັນໄດວ້າ່ ບດົບາດຂອງແມຍ່ງິ ໃນການໃຫ້
ກາໍເນດີນ ັນ້ບ່ໍຄວນເປັນພ້ືນຖານ ຂອງການຈາໍແນກ ແຕເ່ຫັນວາ່ ການລຽ້ງ
ລກູນ ັນ້ ຮຽກຮອ້ງໃຫມ້ກີານແບງ່ຄວາມຮບັຜິດຊອບລະຫວ່າງ ຍງິ ແລະຊາຍ 
ແລະ ທົ່ວສງັຄມົ;  
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 ໂດຍຮູສ້ກຶໄດວ້າ່ ບດົບາດແບບເກົ່ າ ຂອງທງັ ຍງິ ແລະ ຊາຍ ຢູໃ່ນ 
ຄອບຄວົ ແລະ ສງັຄມົຈະຕອ້ງມກີານປ່ຽນແປງ ເພ່ືອບນັລເຸຖງິຄວາມສະ   
ເໝີພາບ ຢາ່ງເຕັມສວ່ນລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ ຊາຍ;  

 ໂດຍຕດັສນິໃຈວາ່ ຈະປະຕບິດັບນັດາຫຼກັການ ທ່ີລະບໄຸວໃ້ນຖະແຫຼງ 
ການ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ ແລະ ເພ່ືອຈດຸ 
ປະສງົດ ັງ່ກາ່ວນ ັນ້ ຈຶ່ງໄດຕ້ດັສນິໃຈເອົາ ມາດຕະການທ່ີຈາໍເປັນສາໍລບັການ
ກາໍຈດັການຈາໍແນກ ແລະ ການສະແດງອອກໃນທກຸຮບູການ. 

ລດັພາຄຂີອງສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ຈຶ່ງໄດຕ້ກົລງົກນັດ ັງ່ຕ່ໍໄປນີ:້ 

ພາກທີ I 

ມາດຕາ1  
 

 ເພ່ືອຈດຸປະສງົ ຂອງສນົທິສນັຍາສະບບັນີ,້ ຄາໍວາ່ “ການຈາໍແນກຕ່ໍ
ແມຍ່ງິ“ ໝາຍເຖງິທກຸການແບງ່ແຍກ, ການກດີກ ັນ້ບ່ໍໃຫເ້ຂ້ົາຮວ່ມ ຫືຼ ການ
ຈາໍກດັໂດຍເຫດຜນົທາງເພດ, ຊຶ່ ງມຜີນົ ຫືຼ ມຈີດຸປະສງົແຕະຕອ້ງ ຫືຼ 
ປະຕເິສດການຮບັຮູ,້ ການຊມົໃຊ ້ ຫືຼ ການປະຕບິດັສດິທິມະນດຸ ແລະ ອດິ 
ສະຫຼະພາບພ້ືນຖານຂອງແມຍ່ງິ ໃນດາ້ນການເມອືງ, ເສດຖະກດິ, ສງັຄມົ, 
ວດັທະນະທາໍ, ພນົລະເຮອືນ ແລະ ດາ້ນອື່ ນໆ ໂດຍບ່ໍຖວືາ່ຈະເປັນໂສດ ຫືຼ 
ບ່ໍກໍ່ຕາມ ແລະ ບນົພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ ຊາຍ. 
 

ມາດຕາ 2 
 

     ລດັພາຄກີາ່ວປະນາມການຈາໍແນກແມຍ່ງິໃນທກຸຮບູການ, ເຫັນດດີํາ 
ເນນີນະໂຍບາຍລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ ດວ້ຍທກຸວທີິທ່ີເໝາະ
ສມົໂດຍໄວ,ເພ່ືອຈດຸປະສງົດ ັງ່ກາ່ວນີລ້ດັພາຄ ີຮບັວາ່ຈະ:  

  (ກ) ບນັຍດັຫຼກັການ ແຫງ່ຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ  ແລະ ຊາຍ
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ໄວໃ້ນລດັຖະທາໍມະນນູແຫງ່ຊາດຂອງຕນົ ຫືຼ ໃນນຕິກິາໍທ່ີເໝາະສມົ ຖາ້ວາ່
ບນັດາກດົໝາຍດ ັງ່ກາ່ວບ່ໍທນັໄດລ້ະບໄຸວ ້ແລະ ຮບັປະກນັໃຫມ້ກີານປະຕບິດັ
ຫຼກັການນີໃ້ນພາກຕວົຈງິ, ໂດຍຜາ່ນກດົໝາຍ ແລະ ວທີິການອື່ ນໆທ່ີເໝາະ
ສມົ;  

  (ຂ). ເອົາມາດຕະການນຕິບິນັຍດັ ແລະ ມາດຕາການອື່ ນໆ ທ່ີເໝາະສມົ 
ລວມທງັການລງົໂທດໃນເມ ື່ອເຫັນວາ່ມຄີວາມຈາໍເປັນ, ເພ່ືອເກອືດຫາ້ມທກຸ
ການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ; 

  (ຄ). ສາ້ງໃຫມ້ກີານປກົປ້ອງສດິທິຂອງແມຍ່ງິ ດວ້ຍກດົໝາຍ ບນົພ້ືນ 
ຖານຄວາມສະເໝີພາບກບັເພດຊາຍ ແລະ ຮບັປະກນັການປກົປ້ອງແມຍ່ງິ
ຢາ່ງມປີະສດິທິພາບ ຕາ້ນການກະທາໍແບບຈາໍແນກທກຸຢາ່ງ ໂດຍຜາ່ນສານ
ຍຕຸທິາໍແຫງ່ຊາດ ແລະ ສະຖາບນັອື່ ນໆ ຂອງລດັ ທ່ີມສີດິອາໍນາດຕດັສນິ; 

  (ງ). ບ່ໍມກີານກະທํາໃດໆ ຫືຼ ພຶດຕກິํາໃດໆ ທ່ີຈํາແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ 
ແລະ ຈະຮບັປະກນັວາ່ບນັດາອງົການ ແລະ ສະຖາບນັຂອງລດັຈະຕອ້ງ
ເຄື່ ອນໄຫວໂດຍຖກືຕອ້ງຕາມພນັທະເຫ່ົຼານີ;້  

  (ຈ). ເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອກํາຈດັການຈํາແນກຕ່ໍ
ແມຍ່ງິຈະເປັນຂອງບກຸຄນົ, ອງົການຈດັຕ ັງ້ ຫືຼ ວສິາຫະກດິໃດກໍ່ຕາມ; 
  (ສ). ເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ, ລວມທງັການອອກກດົໝາຍ, 
ເພ່ືອດດັແກ ້ ຫືຼ ລບົລາ້ງກດົໝາຍ,  ລະບຽບການ, ຮດີຄອງປະເພນ ີແລະ  
ພຶດຕກິາໍຕາ່ງໆ ທ່ີມຢີູຊ່ຶ່ ງເປັນການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ; 

  (ຊ). ລບົລາ້ງທກຸຂໍບ້ນັຍດັ ທາງດາ້ນອາຍາຊຶ່ ງເປັນການຈํາແນກຕ່ໍ
ແມຍ່ງິ.  
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  ມາດຕາ 3 

 ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົໃນທກຸດາ້ນ, 
ໂດຍສະເພາະແລວ້ແມນ່ດາ້ນການເມອືງ, ສງັຄມົ, ເສດຖະກດິ ແລະ ວດັທະ 
ນະທາໍ ລວມທງັມາດຕະການດາ້ນນຕິບິນັຍດັ ເພ່ືອຮບັປະກນັການພດັທະນາ 
ແລະ ສ ົ່ງເສມີຄວາມກາ້ວໜາ້ຂອງແມຍ່ງິ ຢາ່ງເຕັມສວ່ນ, ເພ່ືອຄ ໍາ້ປະກນັໃຫ້
ເຂົາເຈົາ້ໄດປ້ະຕບິດັ ແລະ ຊມົໃຊສ້ດິທິມະນດຸ ແລະ ອດິສະຫຼະພາບບນົ
ພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີພາບ ກບັເພດຊາຍ. 

ມາດຕາ 4 

1. ການທ່ີລດັພາຄ ີ ເອົາມາດຕາການພິເສດຊ ົ່ວຄາວ ແນໃສເ່ລ່ັງລດັສ ົ່ງເສມີ
ການຮບັຮູສ້ະຖານະພາບແຫງ່ຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ ຈະ
ບ່ໍຖວືາ່ເປັນການຈາໍແນກຕາມທ່ີໄດນ້ຍິາມໄວ ້ ຢູໃ່ນສນົທິສນັຍາສະບບັນີ,້ 
ແຕວ່າ່ໃນວທີິທາງໃດກໍ່ຕາມ ຈະຕອ້ງບ່ໍກໍ່ໃຫມ້ເີຫດຜນົຕາມມາ ຄກືານ
ຮກັ ສາມາດຕະຖານທ່ີບ່ໍສະເໝີພາບ ຫລ ືມລີກັສະນະແຕກຕາ່ງ. ມາດ
ຕະການເຫ່ົຼານີ ້ ຈະບ່ໍຖກືຮກັສາໄວຕ່ໍ້ໄປໃນເມອືເປ້ົາໝາຍ ຂອງຄວາມ
ສະເໝີພາບດາ້ນໂອກາດ ແລະ ການປະຕບິດັນ ັນ້ໄດບ້ນັລເຸຖງິຄວາມ
ສາໍເລັດແລວ້. 

2. ການທ່ີລດັພາຄ ີ ເອົາມາດຕະການພິເສດ, ລວມທງັມາດຕະການ ທ່ີບນັຈຸ
ໄວໃ້ນສນົທິສນັຍາສະບບັນີທ່ີ້ແນໃສປ່ກົປອ້ງຄວາມເປັນແມນ່ ັນ້ ຈະບ່ໍຖື
ວາ່ເປັນການຈາໍແນກ. 

ມາດຕາ 5 

  ລດັພາຄຈີະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົເພ່ືອ: 

  (ກ). ເພ່ືອດດັແກຮ້ບູການ ແລະ ແບບຢາ່ງມາລະຍາດສງັຄມົ ແລະ 
ວດັທະນະທາໍຂອງທງັຍງິ ແລະ ຊາຍໂດຍແນໃສເ່ພ່ືອຈາໍກດັຄວາມອກັຄະຕ,ິ 
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ຮດີຄອງປະເພນ ີ ແລະ ການປະພຶດອື່ ນໆ ທ່ີເກດີມາຈາກພ້ືນຖານຄວາມຄດິ
ທ່ີຖຕື ໍາ່ຖສືງູລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ ຫືຼ ບດົບາດແບບຕາຍຕວົຂອງທງັສອງເພດ; 

  (ຂ). ເພ່ືອຮບັປະກນັໃຫກ້ານສກຶສາອບົຮມົໃນຄອບຄວົ ຊວ່ຍໃຫເ້ຂ້ົາໃຈ
ຢາ່ງຖກືຕອ້ງບດົບາດເປັນແມ ່ ໃນໜາ້ທ່ີດາ້ນສງັຄມົອນັໜ່ຶງ ແລະ ເຮັດໃຫ້
ຮບັຮູຄ້ວາມຮບັຜິດຊອບຮວ່ມກນັ ລະຫວາ່ງ ຍງິ ແລະ ຊາຍ ໃນການລຽ້ງດູ
ລກູ ແລະ ພດັທະນາສ ົ່ງເສມີລກູຂອງຕນົ, ເຊິ່ ງເປັນທ່ີເຂ້ົາໃຈວາ່ຄວາມ
ເອົາໃຈໃສອ່ນັພ້ືນຖານ ແມນ່ເພ່ືອຜນົປະໂຫຍດຂອງເດັກໃນທກຸກລໍະນ.ີ 

ມາດຕາ 6 

 ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ລວມທງັນຕິ ິ
ບນັຍດັ ເພ່ືອປາບປາມທກຸຮບູການຄາ້ຂາຍ ແລະ ການຂດູຮດີແມຍ່ງິ ຈາກ
ການເປັນໂສເພນ ີຂອງເຂົາເຈົາ້. 

ພາກທີ II 

ມາດຕາ 7 

 ລດັພາຄຈີະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອກາໍຈດັການ
ຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິໃນຊວີດິການເມອືງ ແລະ ຊວີດິທາງລດັຖະການ ໂດຍສະ 
ເພາະແລວ້ຈະຕອ້ງຮບັປະກນັໃຫແ້ມຍ່ງິມສີດິເທ່ົາທຽມກບັເພດຊາຍດ ັງ່ຕ່ໍໄປນີ:້ 

  (ກ). ລງົຄະແນນສຽງໃນທກຸການເລືອກຕ ັງ້ ແລະ ການລງົປະຊາມະຕິ
ພອ້ມທງັມສີດິ ສະໝກັຮບັເລອືກຕ ັງ້ ເຂ້ົາໃນອງົການທ່ີມາຈາກການເລືອກຕ ັງ້ 
ຂອງປະຊາຊນົ; 

  (ຂ). ເຂ້ົາຮວ່ມໃນການກํານດົ ແລະ ການຈດັຕ ັງ້ປະຕບິດັນະໂຍບາຍ 
ຂອງລດັຖະບານ, ເຂ້ົາຮບັຕ ໍາ່ແໜງ່ທາງລດັຖະບານ ແລະ ປະຕບິດັທກຸໜາ້
ທ່ີລດັຖະການ ໃນທກຸລະດບັຂອງອງົການບໍລິຫານລດັ; 
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   (ຄ). ເຂ້ົາຮວມ່ໃນທກຸອງົການຈດັຕ ັງ້ ແລະ ສະມາຄມົ ທ່ີບ່ໍແມນ່ຂອງ
ລດັຖະບານ ຊຶ່ ງກຽ່ວຂອ້ງກບັຊວີດິສງັຄມົ ແລະ ການເມອືງຂອງປະເທດ. 

ມາດຕາ 8 
 

 ລດັພາຄ ີຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອຮບັປະກນັ
ໃຫແ້ມຍ່ງິ ມໂີອກາດຢາ່ງເທ່ົາທຽມກບັເພດຊາຍ ແລະ ປາສະຈາກການ
ຈາໍແນກໃດໆ ໃນການເປັນຜູຕ້າງໜາ້ລດັຖະບານຂອງຕນົຢູໃ່ນເວທີສາກນົ 
ແລະ ເຂ້ົາຮວ່ມວຽກງານຂອງອງົການຈດັຕ ັງ້ສາກນົຕາ່ງໆ. 

ມາດຕາ 9 
 

1. ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງໃຫສ້ດິແກແ່ມຍ່ງິ ມຄີວາມສະເໝີພາບ ກບັເພດຊາຍ 
ໃນການເອົາ ສນັຊາດ, ການປຽ່ນ ຫືຼ ການຮກັສາສນັຊາດ ຂອງເຂົາ 
ເຈົາ້. ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງຮບັປະກນັ ໂດຍສະເພາະຢາ່ງຍິ່ ງ ບ່ໍໃຫກ້ານ
ສມົລດົກບັຄນົຕາ່ງຊາດ ຫືຼ ການປຽ່ນສນັຊາດຂອງຜວົ ໃນໄລຍະສມົ 
ລດົເຮັດໃຫມ້ກີານປຽ່ນແປງສນັຊາດເມຍ ຢາ່ງອດັຕະໂນມດັ, ເຮັດໃຫ້
ຜູກ້ຽ່ວເປັນຄນົບ່ໍມສີນັຊາດ ຫືຼ ບງັຄບັໃຫຜູ້ກ້ຽ່ວຮບັເອົາສນັຊາດຂອງຜວົ.  

 

2. ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງໃຫສ້ດິແກແ່ມຍ່ງິ ສະເໝີພາບກບັເພດຊາຍ ໃນການ
ເລືອກສນັຊາດຂອງລກູ. 

ພາກທີ III 

    ມາດຕາ 10 
 

 ລດັພາຄຈີະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອກາໍຈດັການ
ຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິແນໃ່ສຮ່ບັປະກນັໃຫເ້ຂົາເຈົາ້ ມສີດິສະເໝີພາບກບັເພດຊາຍ 
ໃນດາ້ນການສກຶສາ ແລະ ບນົພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ 
ໂດຍສະເພາະແລວ້ແມນ່ເພ່ືອຮບັປະກນັ: 

 ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                      8 



  (ກ). ໃນເງ ື່ອນໄຂອນັດຽວກນັ, ແມຍ່ງິໄດຮ້ບັການແນະນํາກຽ່ວກບັ
ອາຊບີ ແລະ ວຊິາຊບີ, ໄດເ້ຂ້ົາຮບັການສກຶສາ ແລະ ຮບັໃບປະກາດສະນີ
ຍະບດັ ໃນສະຖາບນັການສກຶສາທກຸປະເພດ ທງັຢູໃ່ນເຂດຊນົນະບດົ ແລະ 
ເຂດຕວົ ເມອືງ ຄວາມສະເໝີພາບນີ ້ ຈະຕອ້ງຖກືຮບັປະກນັຢູໃ່ນໂຮງຮຽນ
ຂ ັນ້ຕາ່ງໆ ເຊ່ັນ: ຂ ັນ້ອະນບຸານສກຶສາ, ສາມນັສກຶສາ, ການຊາ່ງ, ອາຊວີະ
ສກຶສາ ແລະ ການສກຶສາ ດາ້ນວຊິາການຊາ່ງຊ ັນ້ສງູ ກໍ່ຄຢືູໂ່ຮງຮຽນຝຶກ
ອບົຮມົວຊິາຊບີທກຸປະເພດ;  

  (ຂ). ແມຍ່ງິໄດຮ້ບັການສກຶສາໃນຫຼກັສດູອນັດຽວກນັ, ການສອບເສັງອນັ
ດຽວກນັ, ຈາກຄອູາຈານ ທ່ີມຄີວາມສາມາດລະດບັມາດຕະຖານດຽວກນັ 
ແລະ ໃນຕກຶໂຮງຮຽນດຽວກນັ ແລະ ດວ້ຍອປຸະກອນການສດິສອນ ທ່ີມຄີນຸ
ນະພາບ ອນັດຽວກນັ; 

  (ຄ). ການກํາຈດັຄວາມຄດິເກົ່ າແບບຕາຍຕວົ ກຽ່ວກບັບດົບາດຂອງ 
ຍງິ ແລະ ຊາຍຢູໃ່ນທກຸລະດບັ ແລະ ໃນທກຸຮບູການສກຶສາ ໂດຍຊຸກຍູ ້ໃຫ້
ມກີານສກຶສາຮວ່ມກນັ ແລະ ການສກຶສາປະເພດອື່ ນໆ ເຊິ່ ງຈະຊວ່ຍໃຫບ້ນັລຸ
ເຖງິເປ້ົາ ໝາຍດ ັງ່ກາ່ວນີ ້ ແລະ ໂດຍສະເພາະແລວ້ ແມນ່ດວ້ຍການ
ດດັແປງປ້ຶມຕາໍລາ ,ໂຄງການສດິສອນ ພອ້ມດວຍ້ ການປບັປງຸວທີິສດິສອນ; 

  (ງ). ໃຫໂ້ອກາດອນັດຽວກນັ ແກແ່ມຍ່ງິ ໃນການຮບັທຶນການສກຶສາ ແລະ 
ເງນິອດຸໜນູການສກຶສາອື່ ນໆ; 

  (ຈ). ໃຫໂ້ອກາດອນັດຽວກນັ ແກແ່ມຍ່ງິ ໄດເ້ຂ້ົາຮວ່ມໃນໂຄງການຕາ່ງໆ 
ໃນການສບືຕ່ໍການສກຶສາ ລວມທງັໂຄງການ ປະຊາສກຶສາ ແລະ ບາໍລງຸ
ວຊິາຊບີໂດຍສະເພາະແລວ້ແມນ່ໂຄງການທ່ີແນໃ່ສຫຸຼ່ດຜອ່ນຄວາມແຕກຕາ່ງ
ດາ້ນລະດບັການສກຶສາ ລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ ຊາຍ ໃນເວລາອນັໄວເທ່ົາທ່ີ
ເປັນໄປໄດ;້  
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  (ສ). ການຫຸຼດຜອ່ນອດັຕາ ການອອກໂຮງຮຽນ ຂອງເດັກຍງິ ແລະ ການ
ສາ້ງໂຄງການ ການສກຶສາສາໍລບັແມຍ່ງິ ທ່ີໄດອ້ອກໂຮງຮຽນກອ່ນຈບົການ
ສກຶສາ; 

  (ຊ). ໃຫໂ້ອກາດອນັດຽວກນັແກແ່ມຍ່ງິ ໄດເ້ຂ້ົາຮວ່ມ ຢາ່ງຫາ້ວຫນັໃນ
ການກລິາ ແລະ ກາຍຍະສກຶສາ; 

  (ຍ). ການໄດຮ້ບັຂໍມ້ນູຂາ່ວສານ ກຽ່ວກບັການສກຶສາສະເພາະ ເພ່ືອຊວ່ຍ
ໃຫແ້ກກ່ານແນະນາໍ ໃນການຮກັສາສຂຸະພາບ ແລະ ເບິ່ ງແຍງຄວາມຢູດ່ກີນິ
ດຂີອງຄອບຄວົ, ລວມທງັຂາ່ວສານ ແລະ ຄາໍແນະນາໍກຽ່ວກບັການວາງ  
ແຜນຄອບຄວົ. 

ມາດຕາ 11 
 

1. ບນົພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີພາບ ລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງ
ເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອກາໍຈດັການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິໃນ
ການປະກອບວຽກເຮັດງານທາໍ ທງັນີກ້ໍ່ ເພ່ືອຮບັປະກນັໃຫແ້ມຍ່ງິ ມສີດິ
ອນັດຽວກນັກບັເພດຊາຍ ໂດຍສະເພາະແມນ່: 

  (ກ). ສດິເຮັດວຽກງານອນັເປັນສດິທ່ີຂາດບ່ໍໄດ ້ຂອງມະນດຸທກຸຄນົ;  

  (ຂ). ສດິໄດຮ້ບັໂອກາດອນັດຽວກນັ, ໃນການປະກອບວຽກເຮັດງານທາໍ, 
ລວມທງັເງ ື່ອນໄຂອນັດຽວກນັ ໃນການຖກືຄດັເລອືກເອົາເຂ້ົາເຮັດວຽກງານ;  

  (ຄ). ສດິໃນການເລືອກວຊິາຊບີ ແລະ ວຽກເຮັດງານທາໍ, ສດິເລື່ ອນຊ ັນ້, 
ສດິໃນຄວາມໝັນ້ຄງົຂອງໜາ້ທ່ີວຽກງານ ແລະ ໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດ ແລະ 
ເງ ື່ອນໄຂສະດວກໃນການຮບັໃຊວ້ຽກງານ ແລະ ສດິໄດຮ້ບັການຝຶກອບົ  
ຮມົ ແລະ ຍກົລະດບັດາ້ນວຊິາຊບີ, ລວມທງັການຝຶກງານ, ການຝຶກອບົຮມົ
ວຊິາຊບີຊ ັນ້ສງູ ແລະ ຍກົລະດບັ; 

 ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                     10 



  (ງ). ສດິໄດຮ້ບັຄາ່ແຮງງານ ແລະ ເງນິອດຸໜນູອື່ ນໆ ຢາ່ງສະເໝີພາບ 
ແລະ ສດິໄດຮ້ບັການປະຕບິດັແບບດຽວກນັ ໃນໜາ້ທ່ີວຽກງານເທ່ົາທຽມກນັ, 
ທງັໄດຮ້ບັຄວາມສະເໝີພາບ ໃນການຕລີາຄາຄນຸນະພາບ ຂອງວຽກງານ; 
  (ຈ). ສດິໄດຮ້ບັການປະກນັໄພສງັຄມົ, ໂດຍສະເພາະແມນ່ ໃນກລໍະນີ
ອອກບາໍນານ, ຫວາ່ງງານ, ເຈບັປ່ວຍ, ເສຍອງົຄະ ແລະ ໄວຊະລາ ແລະ 
ການຂາດຄວາມສາມາດໃນການອອກແຮງງານ, ພອ້ມດວ້ຍສດິລາພກັ ໂດຍ  
ໄດຮ້ບັເງນິເດອືນ; 
  ສ). ສດິໄດຮ້ບັການປ່ິນປວົສຂຸະພາບ ແລະ ເງ ື່ອນໄຂເຮັດວຽກທ່ີມຄີວາມ
ປອດໄພ, ລວມທງັການປກົປອ້ງແມຍ່ງິບ່ໍໃຫສ້ນູເສຍຄວາມສາມາດ ໃນການ
ໃຫ ້ກາໍເນດີແກເ່ດັກ. 

2. ເພ່ືອສະກດັກ ັນ້ການຈາໍແນກແມຍ່ງິ ຍອ້ນເຫດຜນົດາ້ນສມົລດົ ຫືຼ 
ເຫດຜນົຂອງຄວາມເປັນແມ ່ແລະ ເພ່ືອຮບັປະກນັສດິເຮັດວຽກຂອງເຂົາ 
ເຈົາ້ ຢາ່ງມປີະສດິທິພາບ, ລດັພາຄຈີະຕອ້ງເອົາມາດຕະການທ່ີເໝາະ
ສມົດ ັງ່ຕ່ໍໄປນີ:້ 

  (ກ).ໂດຍມກີານວາງມາດຕະການລງົໂທດ, ຫາ້ມໄລແ່ມຍ່ງິອອກຈາກການ
ຍອ້ນຖພືາ ຫືຼ ລາພກັເພ່ືອເກດີລກູ ແລະ ເຫດຜນົດາ້ນການສມົລດົ;  
  (ຂ). ປະກາດນํາໃຊລ້ະບອບການລາພກັເກດີລກູ ໂດຍບ່ໍຕດັເງນິເດອືນ 
ຫືຼ ໄດຮ້ບັເງນິອດຸໜນູດາ້ນສງັຄມົ ທ່ີເໝາະສມົ ໂດຍປາສະຈາກການສນູເສຍ
ວຽກງານ,  ຄວາມອາວໂຸສ ຫືຼ ເງນິຊວ່ຍເຫືຼອດາ້ນສງັຄມົ; 
  (ຄ). ຊຸກຍູໃ້ຫມ້ກີານສະໜອງ ການບໍລິການສງັຄມົ ທ່ີຈາໍເປັນ ເພ່ືອຊວ່ຍ 
ເຫືຼອພ່ໍແມ ່ ໃຫສ້າມາດເຮັດຫຼອ້ນພນັທະໃນຄອບຄວົ ແລະ ຄວາມຮບັຜິດ 
ຊອບຕ່ໍໜາ້ທ່ີວຽກງານ ແລະ ສາມາດປະກອບສວ່ນເຂ້ົາໃນຊວີດິ-ສງັຄມົ,
ໂດຍສະເພາະແລວ້ ລດັຕອ້ງສ ົ່ງເສມີໃຫມ້ກີານສາ້ງຕ ັງ້ ແລະ ພດັທະນາຕາ
ໜາ່ງສນູ ລຽ້ງເດັກ; 
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  (ງ). ໃຫກ້ານປກົປ້ອງພິເສດແກແ່ມຍ່ງິ ໃນໄລຍະການຖພືາ ຢູໃ່ນຂງົເຂດ 
ວຽກງານທ່ີມຄີວາມອນັຕະລາຍ. 
 

3. ລະບຽບກດົໝາຍປກົປອ້ງ ຊຶ່ ງພວົພນັກບັບນັຫາ ທ່ີບ ົ່ງໄວ ້ ໃນມາດຕານີ ້
ຈະຕອ້ງໄດຮ້ບັການທບົທວນຢາ່ງເປັນໄລຍະ ຕາມການຂະຫຍາຍຕວົ
ດາ້ນວ ິທະຍາສາດ ແລະ ເຕັກໂນໂລຢີ ແລະ ຈະຕອ້ງດດັແກຄ້ນືໃໝ,່ 
ລບົລາ້ງ ຫືຼ ຕ່ໍ ອາຍຕຸາມຄວາມຈາໍເປັນ.  

ມາດຕາ 12 

 ບນົພ້ືນຖານຂອງຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ ຊາຍ ລດັ
ພາຄ ີ ຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົເພ່ືອລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍ 
ແນກຕ່ໍແມຍ່ງິໃນຂງົເຂດການຮກັສາສຂຸະພາບເພ່ືອຮບັປະກນັໃຫແ້ມຍ່ງິ ໄດ້
ຮບັການບໍລກິານດາ້ນການປ່ິນປວົສຂຸະພາບຊຶ່ ງລວມທງັ ການວາງແຜນຄອບ 
ຄວົ. 

 ເຖງິຈະມຂີໍບ້ນັຍດັຂອງ ວກັທີ 1 ຂອງມາດຕານີແ້ລວ້ກໍ່ຕາມ, ລດັ
ພາຄ ີ ກໍ່ຈະຕອ້ງຮບັປະກນັໃຫແ້ມຍ່ງິໄດຮ້ບັການດແູລ ທ່ີເໝາະສມົໃນເລລາ
ຖພືາ, ຄອດລກູ ແລະ ໄລຍະຫຼງັຄອດ, ເມ ື່ອຈາໍເປັນ, ກໍ່ໃຫກ້ານເບິ່ ງແຍງ
ແບບບ່ໍໄດເ້ສຍຄາ່, ພອ້ມທງັການໃຫອ້າຫານທ່ີພຽງພໍຕະຫຼອດໄລຍະການ
ຖພືາ ແລະ  ການລຽ້ງລກູດວ້ຍນ ໍາ້ນມົແມ.່                                   

ມາດຕາ 13 

 ບນົພ້ືນຖານຂອງຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ ຊາຍ, ລດັ
ພາຄຈີະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການ ທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍ 
ແນກຕ່ໍແມຍ່ງິໃນຊວີດິດາ້ນເສດຖະກດິ ແລະ ສງັຄມົ, ໂດຍສະເພາະແມນ່: 

  (ກ). ສດິໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດສํາລບັຄອບຄວົ; 

  (ຂ). ສດິໄດຮ້ບັເງນິກູຈ້າກທະນາຄານ, ເງນິຈາໍນອງ ແລະ ຮບູການສນິ 

 ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                     12 



ເຊື່ ອອື່ ນໆ;  

  (ຄ). ສດິເຂ້ົາຮວ່ມການເຄື່ ອນໄຫວດາ້ນການພກັຜອ່ນຢອ່ນອາລມົ, ກລິາ 
ແລະ ຊວີດິວດັທະນະທາໍຮອບດາ້ນ. 

ມາດຕາ 14 

 ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງຄາໍນງຶເຖງິບນັຫາຄວາມຫຍຸງ້ຍາກສະເພາະຂອງ
ແມຍ່ງິຊນົນະບດົ ແລະ ບດົບາດສາໍຄນັຂອງເຂົາເຈົາ້ ໃນການຕ່ໍສູເ້ພ່ືອເອົາ
ຊວີດິລອດ ທາງດາ້ນເສດຖະກດິຂອງຄອບຄວົ, ລວມທງັວຽກງານ ຢູໃ່ນຂະ  
ແໜງການເສດຖະກດິທ່ີບ່ໍສາ້ງລາຍໄດເ້ປັນເງນິຕາ ແລະ ຈະຕອ້ງເອົາທກຸ
ມາດຕະການ ທ່ີເໝາະສມົເພ່ືອຮບັປະກນັການຈດັຕ ັງ້ປະຕບິດັຂໍບ້ນັຍດັ ຂອງ
ສນົທິສນັຍາສະບບັນີຕ່ໍ້ແມຍ່ງິໃນຂງົເຂດຊນົນະບດົ. 

 ລດັພາຄ ີຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການ ທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອລບົລາ້ງ
ທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິຢູໃ່ນເຂດຊນົນະບດົ. ບນົພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີ
ພາບລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ,  ລດັພາຄຈີະຕອ້ງຮບັປະກນັໃຫແ້ມຍ່ງິໄດເ້ຂ້ົາຮວ່ມ 
ແລະ  ໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດຈາກການພດັທະນາຊນົນະບດົ ແລະ ໂດຍສະ 
ເພາະແລວ້ແມນ່ ຈະຕອ້ງຮບັປະກນັ: 

  (ກ). ສດິເຂ້ົາຮວ່ມໃນການສາ້ງ ແລະ ຈດັຕ ັງ້ປະຕບິດັແຜນພດັທະນາທກຸ 
ລະດບັ; 

  (ຂ). ສດິຊມົໃຊສ້ິ່ ງອํານວຍຄວາມສະດວກທາງດາ້ນການຮກັສາ
ສຂຸະພາບທ່ີເໝາະສມົ, ລວມທງັຂໍມ້ນູຂາ່ວສານ, ຄາໍປຶກສາ ແລະ ການ
ບໍລກິານໃນຂງົເຂດການວາງແຜນຄອບຄວົ; 

  (ຄ). ສດິໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດໂດຍກງົ ຈາກໂຄງການປະກນັໄພສງັຄມົ; 

  (ງ). ສດິໄດຮ້ບັການອບົຮມົ ແລະ ການສກຶສາໃນທກຸຮບູການ, ທງັໃນ
ລະບບົ ແລະ ນອກລະບບົ, ລວມທງັປະຊາສກຶສາ ແລະ ການບາໍລງຸວຊິາ
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ອາຊບີ. ນອກຈາກນ ັນ້ກໍ່ໄດຮ້ບັຜນົປະໂຫຍດການສກຶສາສາໍລບັຊຸມຊນົ ແລະ
ການຂະຫຍາຍ ການບໍລກິານ ການສກຶສາຕາ່ງໆ, ເພ່ືອແນໃ່ສຍ່ກົລະດບັ
ຄວາມ ຊາໍນຊິາໍນານທາງດາ້ນເຕັກນກິ; 

  (ຈ). ສດິຈດັຕ ັງ້ໜວ່ຍຊວ່ຍເຫືຼອຕນົເອງ ແລະ ສະຫະກອນ ເພ່ືອແມຍ່ງິ 
ມໂີອກາດສະເໝີພາບດາ້ນເສດຖະກດິໂດຍຜາ່ນການປະກອບວຽກເຮັດງານ 
ທາໍ ຫືຼ ການປະກອບກດິຈະການສວນ່ຕວົ;  

  (ສ).  ສດິເຂ້ົາຮວ່ມທກຸໆການເຄື່ ອນໄຫວວຽກງານຂອງຊຸມ່ຊນົ; 

  (ຊ). ສດິໄດຮ້ບັສນິເຊື່ ອ ແລະ ເງນິກູສ້ํາລບັການກະສກິํາ, ສິ່ ງອາໍ
ນວຍ ຄວາມສະດວກດາ້ນການຕະຫຼາດ, ເຕັກໂນໂລຊ ີ ທ່ີເໝາະສມົ ແລະ 
ປະຕ ິບດັເທ່ົາທຽມກນັ ໃນການປະຕຮິບູທ່ີດນິ ແລະ ການກະເສດ, ລວມທງັ 
ໂຄງການຈດັສນັທ່ີຢູທ່າໍກນິຄນືໃໝ;່ 

  (ຍ). ສດິໄດຮ້ບັເງ ື່ອນໄຂການດํາລງົຊວີດິທ່ີດ,ີ ໂດຍສະເພາະແລວ້ 
ແມນ່ ໃນສວນ່ທ່ີພວົພນັກບັວຽກງານຈດັສນັເຄຫາສະຖານ. ການອະນາໄມ, 
ການສະໜອງໄຟຟ້າ ແລະ ນ ໍາ້ປະປາ, ພາຫະນະການຂນົສ ົ່ງ ແລະ 
ຄມົມະນາຄມົ. 

ພາກທີ IV 

ມາດຕາ 15 
 

1. ລດັພາຄຈີະຕອ້ງໃຫສ້ດິແກແ່ມຍ່ງິມຄີວາມສະເໝີພາບກບັເພດຊາຍຢູຕ່ໍ່
ໜາ້ກດົໝາຍ; 

2. ໃນບນັຫາທາງພນົລະເຮອືນ, ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງໃຫສ້ດິແກແ່ມຍ່ງິ ມີ
ຖານະດາ້ນກດົໝາຍອນັດຽວກນັກບັເພດຊາຍ ແລະ ກໍ່ມໂີອກາດໃຊ້
ຖານະດ ັງ່ກາ່ວຄກືນັ ໂດຍສະເພາະແລວ້ລດັພາຄ ີຈະຕອ້ງໃຫສ້ດິສະເໝີ
ພາບແກແ່ມຍ່ງິ ໃນການເຮັດສນັຍາ ແລະ ໃນການບໍລິຫານການຄຸມ້ 
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   ຄອງຊບັສນິ ແລະ ຈະຕອ້ງຖແືມຍ່ງິເປັນບກຸຄນົທີສະເໝີພາບກບັເພດ   
   ຊາຍໃນ ທກຸຂ ັນ້ຕອນຂອງການດາໍເນນີຄະດຢີູສ່ານ; 

3. ລດັພາຄເີຫັນດວີາ່ທກຸສນັຍາ ແລະ ເອກະສານຂອງ ເອກະຊນົທງັໝດົ
ທ່ີມ ີຜນົທາງດາ້ນກດົໝາຍ ເຊິ່ ງຈາໍກດັຖານະດາ້ນກດົໝາຍຂອງແມຍ່ງິ
ນ ັນ້ຈະຕອ້ງຖວືາ່ໂມຄະ ແລະ ຖກືລບົລາ້ງ; 

4. ໃນກດົໝາຍທ່ີກຽ່ວຂອ້ງກບັການສນັຈອນໄປມາ ແລະ ອດິສະລະພາບ 
ໃນການເລືອກທ່ີຢູຊ່ ົ່ວຕາວ ແລະ ຖາວອນ, ລດັພາຄ ີ ຈະຕອ້ງໃຫສ້ດິ
ສະເໝີພາບ ລະຫວາ່ງຍງິ-ຊາຍ. 

 

ມາດຕາ16 
 

1. ລດັພາຄ ີຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີເໝາະສມົ ເພ່ືອລບົລາ້ງທກຸຮບູ
ການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ ໃນທກຸບນັຫາທ່ີພວົພນັເຖງິການສມົລດົ ແລະ 
ສາຍພວົພນັຄອບຄວົ ແລະ ບນົພ້ືນຖານຄວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງ
ຍງິ-ຊາຍ ໂດຍສະເພາະຈະຕອ້ງຮບັປະກນັສດິດ ັງ່ລຸມ່ນີ:້ 

  (ກ).  ມສີດິທິອນັດຽວກນັໃນການສມົລດົ;  

  (ຂ). ມສີດິທິອນັດຽວກນັ ໃນການເລອືກຄູສ່ມົລດົ ຕາມໃຈຊອບ ແລະ 
ການສມົລດົຈະມຂີຶນ້ໄດກ້ໍ່ ຕ່ໍເມ ື່ອໄດຮ້ບັການເຫັນດເີຫັນພອ້ມຢາ່ງເຕັມສວນ່
ແລະ ຄວາມສະໝກັໃຈຂອງທງັຄູ;່ 

  (ຄ). ມສີດິ ແລະ ຄວາມຮບັຜິດຊອບອນັດຽວກນັ ຕະຫຼອດໄລຍະຢູຮ່ວ່ມ 
ກນັ ແລະ ໃນເວລາຢາ່ຮາ້ງ; 

  (ງ). ມສີດິ ແລະ ຄວາມຮບັຜິດຊອບອນັດຽວກນັຕ່ໍລກູໃນຖານະເປັນພ່ໍແມ ່
ນາໍກນັໂດຍບ່ໍກຽ່ວກບັ ການທ່ີພວກເຂົາໄດແ້ຕງ່ງານນາໍກນັແລວ້ ຫືຼ ບ່ໍ.ໃນ
ທກຸ ກລໍະນຜີນົປະໂຫຍດຂອງລກູ ຕອ້ງສາໍຄນັເໜືອສິ່ ງອື່ ນໃດ; 
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  (ຈ). ມສີດິຕດັສນິອນັດຽວກນັຢາ່ງມຄີວາມຮບັຜິດຊອບ ແລະ ຢາ່ງເປັນ
ອດິສະຫຼະໃນການກາໍນດົຈາໍນວນ ແລະ ໄລຍະຫາ່ງຂອງລກູ ແລະ ມສີດິໄດ ້
ຮບັຂາ່ວສານຂໍມ້ນູ, ການສກຶສາ ແລະ ວທີິການຊວ່ຍເຫືຼອໃຫເ້ຂົາເຈົາ້
ສາມາດໃຊສ້ດິເຫ່ົຼານີໄ້ດ;້ 

  (ສ). ມສີດິ ແລະ ຄວາມຮບັຜິດຊອບອນັດຽວກນັ ໃນຖານະເປັນຜູດ້ແູລ, 
ຮກັສາຜນົປະໂຫຍດ ແລະ ປກົຄອງເດັກ ແລະ ໃນການຮບັເອົາເປັນລກູລຽ້ງ 
ຫືຼ ໃນບນັດາສະຖາບນັທ່ີຄາ້ຍຄກືນັນີສ້າໍລບັປະເທດທ່ີກາໍນດົສິ່ ງເຫ່ົຼານີໄ້ວໃ້ນ    
ກດົໝາຍແຫງ່ຊາດ; ໃນທກຸກລໍະນຜີນົປະໂຫຍດຂອງເດັກ ຈະຕອ້ງເປັນສິ່ ງ
ສາໍຄນັທ່ີສດຸ; 

   (ຊ).ໃນຖານະເປັນຄູສ່ມົລດົນາໍກນັ ທງັສອງມສີດິເທ່ົາທຽມກນັ ໃນການ
ເລືອກນາມສະກນຸ, ວຊິາສະເພາະ ແລະ ອາຊບີ; 

   (ຍ). ຄູສ່ມົລດົ ມສີດິທິຄກືນັ ໃນກํາມະສດິ, ການຫາ, ການຄຸມ້ຄອງ, 
ການບໍລິຫານ, ການຊມົໃຊ ້ແລະ ການຕກົລງົກຽ່ວກບັຊບັສນິ, ເຖງິແມນ່ວາ່
ຈະມກີານຄດິມນູຄາ່ ຫືຼ ບ່ໍກໍ່ຕາມ. 

2. ການໝັນ້ ແລະ ການແຕງ່ງານ ໃຫເ້ດັກຈະບ່ໍມຜີນົທາງດາ້ນກດົໝາຍ 
ແລະ ລດັຈະຕອ້ງເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີຈາໍເປັນ ລວມທງັມາດຕະການ
ທາງດາ້ນນຕິບິນັຍດັ ເພ່ືອກາໍນດົລະອຽດອາຍກຸະສຽນຕ ໍາ່ສດຸຂອງຜູມ້ສີດິ
ແຕງ່ງານ ແລະ ເພ່ືອເຮັດໃຫ ້ການຈດົທະບຽນສມົລດົຢູຫ່ອ້ງການຂອງ
ລດັນ ັນ້ເປັນກດົບງັຄບັ. 

 

ພາກທີ V 

ມາດຕາ 17 

1. ເພ່ືອຈດຸປະສງົ ຂອງການພິຈາລະນາເບິ່ ງ ຄວາມກາ້ວໜາ້ ໃນການຈດັ 
ຕ ັງ້ປະຕບິດັສນົທິສນັຍາສະບບັນີ,້ ຄະນະກາໍມະການວາ່ດວ້ຍການລບົ
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ລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ(ຕ່ໍໄປນີເ້ອີນ້ວາ່ຄະນະກາໍມະການ) ຈະ
ຕອ້ງໄດຖ້ກືສາ້ງຕ ັງ້ຂຶນ້ ຊຶ່ ງໃນເວລາສນົທິສນັຍາເລີ່ ມມຜີນົບງັຄບັໃຊນ້ ັນ້
ຈະປະກອບດວ້ຍຊຽ່ວຊານ 18 ຄນົ  ທ່ີມສີນິລະທາໍ ແລະ ຄວາມ
ສາມາດສງູໃນຂງົເຂດ ທ່ີກຽ່ວຂອ້ງກບັສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ ແລະ 23 
ຄນົ ຫຼງັຈາກການໃຫສ້ດັຕະຍະບນັ ຫືຼ ການເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄຂີອງລດັ
ທີ 35. ລດັພາຄ ີຈະເລອືກຕ ັງ້ເອົາສະມາຊກິຄະນະກາໍມະການດ ັງ່ກາ່ວ
ນ ັນ້ ຊຶ່ ງແມນ່ຊຽ່ວຊານທ່ີເປັນພນົລະເມອືງຂອງຕນົ ແລະ ຕອ້ງຮບັໃຊ້
ໜາ້ທ່ີ ໃນຖານະສວນ່ຕວົ, ໂດຍສະເລ່ັຍຢາ່ງເໝາະສມົ ຕາມພມູສາດ, 
ທງັເປັນຕວົແທນຂອງອະລິຍະທາໍ ແລະ ລະບບົກດົໝາຍທ່ີສາໍຄນັ
ຕາ່ງໆ. 

2. ສະມາຊກິຄະນະກາໍມະການດ ັງ່ກາ່ວ ຈະຕອ້ງເລອືກຕ ັງ້ດວ້ຍ ການລງົ
ຄະແນນສຽງປິດລບັເອົາບກຸຄນົຕາມບນັຊລີາຍຊື່ ທ່ີລດັພາຄສີ ົ່ງເຂ້ົາສະ
ໝກັ. ລດັພາຄສີາມາດສ ົ່ງລາຍຊື່ ຜູເ້ຂ້ົາ ສະໝກັໄດລ້ດັລະ 1 ຄນົເຊິ່ ງ
ເປັນພນົລະເມອືງຂອງຕນົ. 

3. ການເລືອກຕ ັງ້ຄ ັງ້ທາໍອດິຈະໄດຈ້ດັຂືນ້ພາຍໃນ 6 ເດອືນຫຼງັຈາກສນົ   
ທິສນັຍາສະບບັນີມ້ຜີນົບງັຄບັໃຊຢ້າ່ງຊາ້ທ່ີສດຸ 3 ເດອືນກອ່ນການ
ເລືອກຕ ັງ້ແຕລ່ະຄ ັງ້, ເລຂາທິການໃຫຍ ່ ສະຫະປະຊາຊາດຈະຕອ້ງສ ົ່ງ
ຈດົໝາຍເຊນີເຖງິ ລດັພາຄ ີ ເພ່ີອໃຫສ້ະເໜີຜູສ້ະໝກັຂອງຕນົພາຍໃນ 
2 ເດອືນ. ເລຂາທິການໃຫຍ ່ສະຫະປະຊາຊາດ ຈະຈດັລຽງລາຍຊື່ ຕາມ
ລາໍດບັຕວົອກັສອນໂດຍບອກແຈງ້ລດັພາຄທ່ີີໄດສ້ະເໜີຜູສ້ະໝກັດ ັງ່ກາ່ວ 
ແລະ ສ ົ່ງບນັຊນີ ັນ້ໄປໃຫລ້ດັພາຄຊີາບ;   

4. ການເລືອກຕ ັງ້ເອົາສະມາຊກິຂອງ ຄະນະກາໍມາທິການຈະ ຖກືຈດັຂຶນ້ຢູ່
ໃນ ກອງປະຊຸມລດັພາຄ ີ ເຊິ່ ງຮຽກໂຮມໂດຍ ເລຂາທິການໃຫຍ່ສະຫະ
ປະຊາຊາດ ແລະ ຈດັຂຶນ້ທ່ີສາໍນກັ ງານໃຫຍ່ ອງົການສະຫະປະຊາ
ຊາດ. ໃນກອງປະຊຸມດ ັງ່ ກາ່ວໂດຍມສີອງສວ່ນສາມຂອງລດັພາຄ ີເຂ້ົາ  
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                                    ຮວ່ມເປັນ ອງົປະຊຸມນ ັນ້, ບກຸຄນົທ່ີຖກືເລອືກຕ ັງ້ເຂ້ົາ ຢູໃ່ນຄະນະກາໍມະ 
ການແມນ່ຜູສ້ະໝກັ ທ່ີໄດຮ້ບັຄະແນນສຽງຫຼາຍທ່ີສດຸ ແລະ ເປັນສຽງ
ສວ່ນຫຼາຍກວາ່ເຄິ່ ງໜ່ຶງຂອງຜູຕ້າ່ງໜາ້ ຂອງລດັພາຄ ີ ທ່ີມໜີາ້ເຂ້ົາຮວ່ມ 
ແລະ  ລງົຄະແນນສຽງໃນກອງປະຊຸມ ດ ັງ່ກາ່ວ; 

5. ສະມາຊກິ ຂອງຄະນະກາໍມະການຈະຖກຶເລືອກຕ ັງ້ເຂ້ົາດາໍລງົຕາໍແໜງ່
ຊຸດລະ 4 ປີ. ເຖງິຢາ່ງໃດກໍ່ດ,ີ ອາຍກຸານຂອງກາໍມະການ 9 ຄນົທ່ີຖກື
ເລືອກຕ ັງ້ ໃນຄ ັງ້ທາໍອດິນ ັນ້ຈະສີນ້ສດຸລງົເມ ື່ອຄບົກາໍນດົ 2 ປີ; ພາຍຫຼງັ
ການເລືອກຕ ັງ້ຄ ັງ້ທາໍອດິ, ປະທານຂອງຄະນະກາໍມະການຈະເລອືກເອົາ
ສະມາຊກິ 9 ຄນົນີ ້ໂດຍການຈກົສະຫຼາກ; 

 

6. ການເລືອກຕ ັງ້ເອົາສະມາຊກິຕື່ ມອກີ 5 ຄນົຂອງຄະນະກາໍມະທິການນ ັນ້ 
ຈະຕອ້ງຖກືຈດັຂືນ້ຕາມຂໍບ້ນັຍດັຂອງວຽກ 2,3 ແລະ 4 ຂອງມາດຕາ
ນີ,້ ຫຼງັຈາກມກີານໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ ຫືຼ ການເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄຂີອງລດັ
ທີ 35. ອາຍ ຸ ການຂອງສະມາຊກິເພ່ີມເຕີ່ ມ 2 ຄນົທ່ີຖກືເລອືກຕ ັງ້ໃນ
ໂອກາດນີຈ້ະສີນ້ສດຸລງົເມ ື່ອຄບົກາໍນດົ 2 ປີ, ປະທານຂອງຄະນະ
ກາໍມະການ ຈະເລືອກເອົາສະມາຊກິ 2 ຄນົໂດຍການຈກົສະຫຼາກ; 

 

7. ເພ່ືອປຽ່ງແທນຕາໍແໜງ່ຫວາ່ງ ທ່ີມຂີືນ້ຜິດປກົກະຕ,ິ ລດັພາຄທ່ີີມຊີຽ່ວ 
ຊານອອກຈາກໜາ້ທ່ີເປັນສະມາຊກິຂອງຄະນະກາໍມະການຈະຕອ້ງແຕງ່ 
ຕ ັງ້ຊຽ່ວຊານຄນົໃໝ ່ ທ່ີເປັນພນົລະເມອືງຂອງຕນົ ເພ່ືອໃຫຄ້ະນະກາໍມະ 
ການຮບັຮອງເອົາ; 

 

8. ດວ້ຍການເຫັນດ ີ ຂອງສະມດັຊາໃຫຍ່ ສະຫະປະຊາຊາດ, ສະມາຊກິ 
ຂອງຄະນະກາໍມະການ ຈະຕອ້ງໄດຮ້ບັເງນິເດອືນຈາກຄງັງບົປະມານ 
ຂອງອງົການສະຫະປະຊາຊາດ ຕາມເງ ື່ອນໄຂທ່ີ ສະມດັຊາໃຫຍ ່ ສະ 
ຫະປະຊາຊາດ ຈະຕກົລງົຕາມຄວາມສາໍຄນັ ຂອງໜາ້ທ່ີຮບັຜິດຊອບ; 
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9. ເລຂາທິການໃຫຍ ່ສະຫະປະຊາຊາດ ຈະປະກອບພະນກັງານທ່ີຈາໍເປັນ 
ແລະ ອປຸະກອນອາໍນວຍຄວາມສະດວກ ໃຫແ້ກຄ່ະນະກາໍມະທິການ
ປະຕບິດັໜາ້ທ່ີຂອງຕນົ ຕາມສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ໄດບ້ ົ່ງໄວໃ້ຫສ້າໍເລັດ
ຢາ່ງມປີະສດິທິພາບ. 

ມາດຕາ18 

1. ລດັພາຄ ີ ຮບັປະກນັວາ່ຈະສ ົ່ງບດົລາຍງານ ໄປຍງັເລຂາທິການໃຫຍ ່
ສະຫະປະຊາຊາດ ເພ່ືອໃຫຄ້ະນະກາໍມະທິການພິຈາລະນາ. ບດົລາຍ
ງານດ ັງ່ກາ່ວກາ່ວ ຈະລາຍງານ ກຽ່ວກບັມາດຕະການ ດາ້ນນຕິບິນັຍດັ, 
ຕລຸາການ, ບໍລຫິານ ຫືຼ ມາດຕະການດາ້ນອື່ ນໆ ທ່ີຕນົໄດໃ້ຊເ້ພ່ືອເຮັດ
ໃຫຂ້ໍບ້ນັຍດັ ຂອງສນົທິສນັຍາສະບບັນີເ້ກດີຜນົ ແລະ ກຽ່ວກບັຄວາມ
ຄບືໜາ້ໃນການປະຕບິດັສນົທິສນັຍາສະບບັນີ:້ 

  (ກ). ພາຍໃນໜ່ຶງປີຫຼງັຈາກສນົທິສນັຍາສະບບັນີໄ້ດເ້ລີ່ ມມຜີນົບງັຄບັໃຊ ້
ສາໍລບັລດັທ່ີກຽ່ວຂອ້ງ; 

  (ຂ). ຫຼງັຈາກນ ັນ້ຢາ່ງໜອ້ຍແມນ່ທກຸໆ 4 ປີ ແລະ ຕາມການທວງ ຂອງ 
ຄະນະກາໍມະການ. 

 

2. ບດົລາຍງານຈະຊີໃ້ຫເ້ຫັນບນັດາປດັໃຈ ແລະ ຄວາມຫຍຸງ້ຍາກທ່ີສ ົ່ງຜນົ
ກະທບົໃສມ່າດຕະການໃນການຈດັຕ ັງ້ປະຕບິດັພນັທະຕາສນົທິສນັຍາສະ 
ບບັນີ.້ 

ມາດຕາ 19 

1. ຄະນະກາໍມະການ ຈະຮບັຮອງເອົາລະບຽບການພາຍໃນຂອງຕນົ; 

2. ຄະນະກາໍມະການຈະເລືອກເອົາຄະນະປະຈາໍຂອງຕນົເຊີ່ ງມອີາຍກຸານ   
2 ປີ. 
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ມາດຕາ 20 
 

1. ຄະນະກາໍມະການ ຈະປະຊຸມກນັ ຢາ່ງເປັນປກົກະຕ ິ ໃນແຕລ່ະປີໂດຍ
ໃຊເ້ວລາບ່ໍເກນີ 2 ອາທິດເພ່ືອພິຈາລະນາບດົລາຍງານ ທ່ີຕນົໄດຮ້ບັ
ຕາມມາດຕາ 18 ຂອງສນົທິສນັຍາສະບບັນີ;້ 

2. ປກົກະຕແິລວ້, ກອງປະຊຸມຕາ່ງໆຂອງຄະນະກํາມະການ ຈະຖກືຈດັ
ຂືນ້ຢູສ່າໍນກັງານໃຫຍ ່ ອງົການສະຫະປະຊາຊາດ ຫືຼ ຢູສ່ະຖານທ່ີອື່ ນ 
ທ່ີຄະນະກາໍມະການເຫັນວາ່ສະດວກ. 

ມາດຕາ 21 
 

1. ໂດຍຜາ່ນສະພາເສດຖະກດິ ແລະ ສງັຄມົ, ຄະນະກາໍມະການ ຈະລາຍ
ງານປະຈາໍປີ ໃຫແ້ກສ່ະມດັຊາໃຫຍ ່ ສະຫະປະຊາຊາດ ກຽ່ວກບັການ 
ເຄື່ ອນໄຫວວຽກງານຂອງຕນົ ແລະ ອາດຈະໃຫຂ້ໍສ້ະເໜີ ແລະ ຂໍແ້ນະ 
ນາໍທ ົ່ວໄປ ບນົພ້ືນຖານການຄ ົນ້ຄວາ້ ບນັດາບດົລາຍງານ ແລະ ຂໍມ້ນູ
ທ່ີໄດຮ້ບັຈາກລດັພາຄ.ີ ຂໍສ້ະເໜີ ແລະ ຂໍແ້ນະນາໍທ ົ່ວໄປດ ັງ່ກາ່ວ ຈະ
ຕອ້ງຂຽນລງົໃນບດົລາຍງານຂອງ ຄະນະກາໍມະການ ພອ້ມດວ້ຍຄາໍຄດິ
ຄາໍເຫັນຕາ່ງໆ ຈາກລດັພາຄ,ີ ຖາ້ຫາກມ;ີ 

2. ເລຂາທິການໃຫຍ ່ ສະຫະປະຊາຊາດ ຈະສ ົ່ງບດົລາຍງານ ຂອງຄະ 
ນະກາໍມະການ ໄປຍງັຄະນະກາໍມະທິການ ວາ່ດວ້ຍສະຖານະພາບຂອງ
ແມຍ່ງິຊາບ. 

ມາດຕາ 22 

 ບນັດາອງົການວຊິາສະເພາະ ມສີດິສ ົ່ງຜູຕ້າງໜາ້ ຂອງຕນົໄປຮວ່ມ
ພິຈາລະນາ ກຽ່ວກບັການປະຕບິດັຂໍບ້ນັຍດັຕາ່ງໆ ຂອງສນົທິສນັຍານີ ້ ຊຶ່ ງ
ນອນຢູໃ່ນຂອບເຂດການເຄື່ ອນໄຫວວຽກງານຂອງຕນົ. ຄະນະກາໍມະການ  
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ອາດຈະຂໍໃຫ ້ ອງົການວຊິາສະເພາະນ ັນ້ ສ ົ່ງບດົລາຍງານກຽ່ວກບັ ການ
ປະຕບິດັສນົທິສນັຍານີ ້ ໃນຂອບເຂດການເຄື່ ອນໄຫວ ຂອງອງົການເຫ່ົຼານ ັນ້
ຮບັຜິດຊອບ. 

ພາກທີ VI 

ມາດຕາ 23 
 

 ບ່ໍມຂີໍບ້ນັຍດັໃດ ໃນສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ ທ່ີຈະຂດັແຍງ່ກບັຂໍບ້ນັ 
ຍດັທ່ີເໝາະສມົກວາ່ໃນການເຮັດໃຫຄ້ວາມສະເໝີພາບລະຫວາ່ງຍງິ ແລະ  
 

ຊາຍ ປະກດົຜນົເປັນຈງິເຊິ່ ງມຢີູ:່  

  (ກ). ໃນກດົໝາຍຂອງລດັພາຄ ີຫືຼ 

  (ຂ). ໃນສນົທິສນັຍາ, ສນັຍາ ຫືຼ ຂໍຕ້ກົລງົສາກນົອື່ ນໆ ທ່ີມຜີນົບງັຄບັໃຊ້
ສາໍລບັລດັດ ັງ່ກາ່ວ. 
 

ມາດຕາ 24 

 ລດັພາຄ ີຮບັປະກນັ ຈະເອົາທກຸມາດຕະການທ່ີຈາໍເປັນ ໃນລະດບັ
ຊາດແນໃສເ່ພ່ືອບນັລກຸານປະຕບິດັສດິທິ ທ່ີໄດຖ້ກືຮບັຮູໃ້ນສນົທິສນັຍາສະ 
ບບັນີ ້ໃຫປ້ະກດົເປັນຈງິຢາ່ງເຕັມສວ່ນ.  
 

 

ມາດຕາ 25 
 

1. ສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ຈະເປີດຮບັເອົາການລງົນາມ ຂອງໝດົທກຸລດັ 

2. ເລຂາທິການໃຫຍສ່ະຫະປະຊາຊາດ ຖກືແຕງ່ຕ ັງ້ໃຫເ້ປັນຜູຮ້ກັສາສນົທິ 
ສນັຍາສະບບັນີ ້
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3. ສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ ຈະຕອ້ງໄດຮ້ບັການໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ. ສານໃຫ້
ສດັຕະຍາບນັ ຈະຕອ້ງຍນືຕ່ໍເລຂາທິການໃຫຍ ່ສະຫະປະຊາຊາດ 

4. ສນົທິສນັຍາສະບບັນີຈ້ະເປີດຮບັເອົາການເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄຂີອງໝດົທກຸ 
ລດັ. ການເຂ້ົາຮວ່ມຈະມຜີນົສກັສດິ ດວ້ຍການຍນືສານເຂ້ົາຮວ່ມຕ່ໍ
ເລຂາທິການໃຫຍສ່ະຫະປະຊາຊາດ 

ມາດຕາ 26 
 

1. ທກຸລດັພາຄ ີ ມສີດິສະເໜີດດັແກສ້ນົທິສນັຍາສະບບັນີໄ້ດທ້ກຸເວລາໂດຍ
ແຈງ້ເປັນລາຍລກັອກັສອນ ໄປຍງັເລຂາທິການໃຫຍສ່ະຫະປະຊາຊາດ; 

2. ຖາ້ເຫັນຈํາເປັນ, ສະມດັຊາໃຫຍສ່ະຫະປະຊາຊາດ ຈະດํາເນນີບາດ 
ກາ້ວຕາ່ງໆ ເພ່ືອຕອບສະໜອງຕາມການສະເໜີດ ັງ່ກາ່ວ. 

ມາດຕາ 27 
 

1. ສນົທິສນັຍາສະບບັນີຈ້ະເລີ່ ມມຜີນົບງັຄບັໃຊ ້ ໃນມ ືທີ້ສາມສບິ ນບັແຕມ່ ື້
ການຍື່ ນສານໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ ຫືຼ ສານເຂ້ົາຮວ່ມສະບບັທີຊາວ; 

2. ສາໍລບັລດັໃດທ່ີໃຫສ້ດັຕະຍະບນັ ຫືຼ ເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄ ີຂອງສນົທິສນັ 
ຍາສະບບັນີພ້າຍຫຼງັການຍື່ ນສານສດັຕະຍາບນັ ຫືຼ ສານເຂ້ົາຮວ່ມ
ສະບບັທີຊາວນ ັນ້ ; ສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ຈະເລີ່ ມມຜີນົບງັຄບັໃຊ ້ໃນມ ື້
ທີສາມສບິນບັແຕມ່ ືມ້ກີານຍື່ ນສານ ໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ ຫືຼ ສານເຂ້ົາຮວ່ມ 
ຂອງລດັດ ັງ່ກາ່ວນ ັນ້. 

ມາດຕາ 28 

1. ເລຂາທິການໃຫຍສ່ະຫະປະຊາຊາດຈະຕອ້ງໄດຮ້ບັ ແລະ ສ ົ່ງບດົບນັທຶກ
ຂໍສ້ະຫງວນທ່ີລດັຕາ່ງໆ ເຮັດຂຶນ້ ໃນເວລາໃຫສ້ດັຕະຍາບນັ ຫືຼ ສະເໜີ
ເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄນີ ັນ້ໄປໃຫລ້ດັອື່ ນໆຊາບ. 
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2. ຂໍສ້ະຫງວນໃດ ທ່ີບ່ໍສອດຄອ່ງກບັເປ້ົາໝາຍ ແລະ ຈດຸປະສງົ ຂອງ
ສນົທິສນັຍາສະບບັນີຈ້ະບ່ໍຖກືອະນຍຸາດໃຫເ້ຮັດໄດ.້ 

3. ຂໍສ້ະຫງວນຕາ່ງໆ ສາມາດຖອນຄນືໄດ ້ ໃນທກຸເວລາໂດຍແຈງ້ໄປຍງັ
ເລຂາທິການໃຫຍ່ສະຫະປະຊາຊາດ, ຊຶ່ ງຈະເປັນຜູແ້ຈງ້ຕ່ໍ ໄປໃຫໝ້ດົ
ທກຸລດັພາຄ ີ ຂອງສນົທິສນັຍາສະບບັນີຊ້າບ. ແຈງ້ການດ ັງ່ກາ່ວຈະມ ີ
ຜນົສກັສດິໃນເມ ື່ອປະເທດຕາ່ງໆໄດຮ້ບັ. 

 

ມາດຕາ 29 
 

1. ທກຸໆຂໍຂ້ດັແຍງ່ລະຫວາ່ງລດັພາຄ ີກຽ່ວກບັການຕຄີວາມໝາຍ ຫືຼ ການ
ໃຊສ້ນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ເຊິ່ ງບ່ໍໄດຖ້ກືແກໄ້ຂດວ້ຍການເຈລະຈານ ັນ້ ຈະ
ຕອ້ງຖກືສ ົ່ງໄປແກໄ້ຂດວ້ຍອະນຍຸາໂຕຕລຸາການ ຕາມຄາໍສະເໜີຂອງ
ຝາ່ຍໃດຝາ່ຍໜ່ຶງ. ຖາ້ວາ່ພາຍໃນຫກົເດອືນ ນບັແຕມ່ ືສ້ະເໜີຂໃໍຫມ້ກີານ
ແກໄ້ຂ ດວ້ຍອະນຍຸາໂຕຕລຸາການນ ັນ້ສອງຝາ່ຍບ່ໍສາມາດຕກົລງົ ກຽ່ວ
ກບັການຈດັຕ ັງ້ອະນຍຸາໂຕຕລຸາການໄດ,້ ຄູກ່ລໍະນຝີາ່ຍໜ່ຶງ ສາມາດສ ົ່ງ
ຂໍຂ້ດັແຍງ່ໄປຍງັສານຍຕຸທິາໍສາກນົ ໂດຍສ ົ່ງຄາໍຮອ້ງທ່ີສອດຄອ່ງກບັລດັ
ທາໍມະນນູຂອງສານດ ັງ່ກາ່ວ. 

2. ໃນເວລາລງົນາມ ຫືຼ ໃຫສ້ດັຕະຍາບນັແກສ່ນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ ຫືຼ ສະ 
ເໜີເຂ້ົາຮວ່ມເປັນພາຄນີ ັນ້ ແຕລ່ະລດັພາຄມີສີດິຖະແຫຼງວາ່ຕນົບ່ໍຖກືຜກູ
ມດັໂດຍວກັທີ 1 ຂອງມາດຕານີລ້ດັພາຄອີື່ ນກໍ່ຈະບ່ໍຖວືາ່ວກັດ ັງ່ ກາ່ວ
ຜກູມດັລດັທ່ີເຮັດຂໍສ້ະຫງວນນ ັນ້. 

3. ລດັພາຄ ີ ໃດເຮັດຂໍສ້ະຫງວນໂດຍສອດຄອ່ງກບັວກັທີ 2 ຂອງມາດຕາ
ນີສ້າມາດຖອນຂໍສ້ະຫງວນນ ັນ້ຄນືໄດໃ້ນທກຸເວລາໂດຍແຈງ້ໄປຍງັ 
ເລຂາ ທິການໃຫຍ່ສະຫະປະຊາຊາດ. 
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 ມາດຕາ 30 
 

 ສນົທິສນັຍາສະບບັນີ ້ ເຮັດເປັນພາສາອາຣບັ, ຈນີ, ອງັກດິ, ຝຣງັ
ເສດ, ຣດັເຊຍ ແລະ ແອດສະປາຍ ມຄີນຸຄາ່ເທ່ົາທຽມກນັ ແລະ ຈະຖກື
ຮກັສາໄວນ້າໍເລຂາທິການໃຫຍ່ສະຫະ ປະຊາຊາດ. 

 ເພ່ືອເປັນຫຼກັຖານ, ບນັດາຜູຕ້າ່ງໜາ້ທ່ີໄດຮ້ບັການມອບສດິຢາ່ງຖກື 
ຕອ້ງຈຶ່ງໄດລ້ງົນາມໃນສນົທິສນັຍາສະບບັນີ.້ 

 ສນົທິສນັຍາ ວາ່ດວ້ຍການລບົລາ້ງທກຸຮບູການຈາໍແນກຕ່ໍແມຍ່ງິ                     24 
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PREAMBLE 

 
The States Par es to the present Conven on,  
 

NoƟng that the Charter of the United NaƟons reaffirms faith in fundamental 
human rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal 
rights of men and women,  
 

NoƟng that the Universal DeclaraƟon of Human Rights affirms the principle 
of the inadmissibility of discriminaƟon and proclaims that all human beings 
are born free and equal in dignity and rights and that everyone is enƟtled to 
all the rights and freedoms set forth therein, without disƟncƟon of any kind, 
including disƟncƟon based on sex,  
 

NoƟng that the States ParƟes to the InternaƟonal Covenants on Human 
Rights have the obligaƟon to ensure the equal rights of men and women to 
enjoy all economic, social, cultural, civil and poliƟcal rights,  

Considering the internaƟonal convenƟons concluded under the auspices of 
the United NaƟons and the specialized agencies promoƟng equality of rights 
of men and women,  
 

NoƟng also the resoluƟons, declaraƟons and recommendaƟons adopted by 
the United NaƟons and the specialized agencies promoƟng equality of rights 
of men and women,  

Concerned, however, that despite these various instruments extensive dis‐
criminaƟon against women conƟnues to exist,  
 

Recalling that discriminaƟon against women violates the principles of equali‐
ty of rights and respect for human dignity, is an obstacle to the parƟcipaƟon 
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of women, on equal terms with men, in the poliƟcal, social, economic and 
cultural life of their countries, hampers the growth of the prosperity of socie‐
ty and the family and makes more difficult the full development of the po‐
tenƟaliƟes of women in the service of their countries and of humanity,  
 

Concerned that in situaƟons of poverty women have the least access to 
food, health, educaƟon, training and opportuniƟes for employment and 
other needs,  
 

Convinced that the establishment of the new internaƟonal economic order 
based on equity and jusƟce will contribute significantly towards the promo‐
Ɵon of equality between men and women,  
 

Emphasizing that the eradicaƟon of apartheid, all forms of racism, racial 
discriminaƟon, colonialism, neo‐colonialism, aggression, foreign occupaƟon 
and dominaƟon and interference in the internal affairs of States is essenƟal 
to the full enjoyment of the rights of men and women,  
 

Affirming that the strengthening of internaƟonal peace and security, the 
relaxaƟon of internaƟonal tension, mutual co‐operaƟon among all States 
irrespecƟve of their social and economic systems, general and complete 
disarmament, in parƟcular nuclear disarmament under strict and effecƟve 
internaƟonal control, the affirmaƟon of the principles of jusƟce, equality and 
mutual benefit in relaƟons among countries and the realizaƟon of the right 
of peoples under alien and colonial dominaƟon and foreign occupaƟon to 
self‐determinaƟon and independence, as well as respect for naƟonal sover‐
eignty and territorial integrity, will promote social progress and development 
and as a consequence will contribute to the aƩainment of full equality be‐
tween men and women,  

 

Convinced that the full and complete development of a country, the welfare 
of the world and the cause of peace require the maximum parƟcipaƟon of 
women on equal terms with men in all fields,  
 

Bearing in mind the great contribuƟon of women to the welfare of the family 
and to the development of society, so far not fully recognized, the social 
significance of maternity and the role of both parents in the family and in the 
upbringing of children, and aware that the role of women in procreaƟon 
should not be a basis for discriminaƟon but that the upbringing of children 
requires a sharing of responsibility between men and women and society as 
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a whole,  
 

Aware that a change in the tradiƟonal role of men as well as the role of 
women in society and in the family is needed to achieve full equality be‐
tween men and women,  
 

Determined to implement the principles set forth in the DeclaraƟon on the 
EliminaƟon of DiscriminaƟon against Women and, for that purpose, to adopt 
the measures required for the eliminaƟon of such discriminaƟon in all its 
forms and manifestaƟons,  
 

Have agreed on the following:  
 

PART I  

ArƟcle I  
 

 For the purposes of the present ConvenƟon, the term "discriminaƟon 
against women" shall mean any disƟncƟon, exclusion or restricƟon made on 
the basis of sex which has the effect or purpose of impairing or nullifying the 
recogniƟon, enjoyment or exercise by women, irrespecƟve of their marital 
status, on a basis of equality of men and women, of human rights and funda‐
mental freedoms in the poliƟcal, economic, social, cultural, civil or any other 
field. 
 

ArƟcle 2  
 

States ParƟes condemn discriminaƟon against women in all its forms, agree 
to pursue by all appropriate means and without delay a policy of eliminaƟng 
discriminaƟon against women and, to this end, undertake:  
 

(a) To embody the principle of the equality of men and women in their 
naƟonal consƟtuƟons or other appropriate legislaƟon if not yet incorpo‐
rated therein and to ensure, through law and other appropriate means, 
the pracƟcal realizaƟon of this principle; 

(b) To adopt appropriate legislaƟve and other measures, including sanc‐
Ɵons where appropriate, prohibiƟng all discriminaƟon against women;  
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(c) To establish legal protecƟon of the rights of women on an equal basis 
with men and to ensure through competent naƟonal tribunals and oth‐
er public insƟtuƟons the effecƟve protecƟon of women against any act 
of discriminaƟon;  

(d) To refrain from engaging in any act or pracƟce of discriminaƟon against 
women and to ensure that public authoriƟes and insƟtuƟons shall act in 
conformity with this obligaƟon;  

(e) To take all appropriate measures to eliminate discriminaƟon against 
women by any person, organizaƟon or enterprise;  

(f) To take all appropriate measures, including legislaƟon, to modify or 
abolish exisƟng laws, regulaƟons, customs and pracƟces which consƟ‐
tute discriminaƟon against women;  

(g) To repeal all naƟonal penal provisions which consƟtute discriminaƟon 
against women.  

 

ArƟcle 3  
 

 States ParƟes shall take in all fields, in parƟcular in the poliƟcal, social, 
economic and cultural fields, all appropriate measures, including legislaƟon, 
to en sure the full development and advancement of women , for the pur‐
pose of guaranteeing them the exercise and enjoyment of human rights and 
fundamental freedoms on a basis of equality with men. 

ArƟcle 4  

1.  AdopƟon by States ParƟes of temporary special measures aimed at 
acceleraƟng de facto equality between men and women shall not be 
considered discriminaƟon as defined in the present ConvenƟon, but 
shall in no way entail as a consequence the maintenance of unequal or 
separate standards; these measures shall be disconƟnued when the 
objecƟves of equality of opportunity and treatment have been 
achieved.  

2. AdopƟon by States ParƟes of special measures, including those 
measures contained in the present ConvenƟon, aimed at protecƟng 
maternity shall not be considered discriminatory.  

 

ArƟcle 5  

 States ParƟes shall take all appropriate measures:  
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(a) To modify the social and cultural paƩerns of conduct of men and wom‐
en, with a view to achieving the eliminaƟon of prejudices and custom‐
ary and all other pracƟces which are based on the idea of the inferiority 
or the superiority of either of the sexes or on stereotyped roles for men 
and women;  

(b) To ensure that family educaƟon includes a proper understanding of 
maternity as a social funcƟon and the recogniƟon of the common re‐
sponsibility of men and women in the upbringing and development of 
their children, it being understood that the interest of the children is 
the primordial consideraƟon in all cases.  

 

ArƟcle 6  
 

 States ParƟes shall take all appropriate measures, including legislaƟon, 
to suppress all forms of traffic in women and exploitaƟon of prosƟtuƟon of 
women. 

PART II  

ArƟcle 7  

 States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimi‐
naƟon against women in the poliƟcal and public life of the country and, in 
parƟcular, shall ensure to women, on equal terms with men, the right:    

(a) To vote in all elecƟons and public referenda and to be eligible for elec‐
Ɵon to all publicly elected bodies;  

(b) To parƟcipate in the formulaƟon of government policy and the imple‐
mentaƟon thereof and to hold public office and perform all public func‐
Ɵons at all levels of government;  

(c) To parƟcipate in non‐governmental organizaƟons and associaƟons con‐
cerned with the public and poliƟcal life of the country.  

 

ArƟcle 8  
 

 States ParƟes shall take all appropriate measures to ensure to women, 
on equal terms with men and without any discriminaƟon, the opportunity to 
represent their Governments at the internaƟonal level and to parƟcipate in 
the work of internaƟonal organizaƟons. 
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Ar cle 9  

1. States ParƟes shall grant women equal rights with men to acquire, 
change or retain their naƟonality. They shall ensure in parƟcular that 
neither marriage to an alien nor change of naƟonality by the husband 
during marriage shall automaƟcally change the naƟonality of the wife, 
render her stateless or force upon her the naƟonality of the husband.  

2.  States ParƟes shall grant women equal rights with men with respect to 
the naƟonality of their children.  

 

   PART III  

ArƟcle 10  

 States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimina‐
Ɵon against women in order to ensure to them equal rights with men in the 
field of educaƟon and in parƟcular to ensure, on a basis of equality of men 
and women:  

(a) The same condiƟons for career and vocaƟonal guidance, for access to 
studies and for the achievement of diplomas in educaƟonal establish‐
ments of all categories in rural as well as in urban areas; this equality 
shall be ensured in pre‐school, general, technical, professional and high‐
er technical educaƟon, as well as in all types of vocaƟonal training; 

(b) Access to the same curricula, the same examinaƟons, teaching staff 
with qualificaƟons of the same standard and school premises and 
equipment of the same quality;  

(c) The eliminaƟon of any stereotyped concept of the roles of men and 
women at all levels and in all forms of educaƟon by encouraging coedu‐
caƟon and other types of educaƟon which will help to achieve this aim 
and, in parƟcular, by the revision of textbooks and school programmes 
and the adaptaƟon of teaching methods;    

(d) The same opportuniƟes to benefit from scholarships and other study 
grants;  

(e) The same opportuniƟes for access to programmers of conƟnuing educa‐
Ɵon, including adult and funcƟonal literacy programmes, parƟcularly 
those aimed at reducing, at the earliest possible Ɵme, any gap in educa‐
Ɵon exisƟng between men and women;  

(f) The reducƟon of female student drop‐out rates and the organizaƟon of 
programmes for girls and women who have leŌ school prematurely; 
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(g) The same opportuniƟes to parƟcipate acƟvely in sports and physical 
educaƟon;  

(h) Access to specific educaƟonal informaƟon to help to ensure the health 
and well‐being of families, including informaƟon and advice on family 
planning.  

 

ArƟcle 11  
 

1. States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimi‐
naƟon against women in the field of employment in order to ensure, on 
a basis of equality of men and women, the same rights, in parƟcular:  

(a)    The right to work as an inalienable right of all human beings;  

 (b)  The right to the same employment opportuniƟes, including the applica‐
Ɵon of the same criteria for selecƟon in maƩers of employment;  

( c)  The right to free choice of profession and employment, the right to pro‐
moƟon, job security and all benefits and condiƟons of service and the 
right to receive vocaƟonal training and retraining, including apprenƟce‐
ships, advanced vocaƟonal training and recurrent training;  

(d)   The right to equal remuneraƟon, including benefits, and to equal treat‐
ment in respect of work of equal value, as well as equality of treatment 
in the evaluaƟon of the quality of work;  

(e)   The right to social security, parƟcularly in cases of reƟrement, unem‐
ployment, sickness, invalidity and old age and other incapacity to work, 
as well as the right to paid leave;  

(f)   The right to protecƟon of health and to safety in working condiƟons, 
including the safeguarding of the funcƟon of reproducƟon.   

2. In order to prevent discriminaƟon against women on the grounds of  
marriage or maternity and to ensure their effecƟve right to work, States 
ParƟes shall take appropriate measures:  

(a) To prohibit, subject to the imposiƟon of sancƟons, dismissal on the 
grounds of pregnancy or of maternity leave and discriminaƟon in dis‐
missals on the basis of marital status;  

(b) To introduce maternity leave with pay or with comparable social bene‐
fits without loss of former employment, seniority or social allowances;  

(c) To encourage the provision of the necessary supporƟng social     ser‐
vices to enable parents to combine family obligaƟons with work respon‐
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sibiliƟes and parƟcipaƟon in public life, in parƟcular through promoƟng 
the establishment and development of a network of child‐care faciliƟes;  

(d)  To provide special protecƟon to women during pregnancy in types of 
work proved to be harmful to them.  

(a)  

3. ProtecƟve legislaƟon relaƟng to maƩers covered in this arƟcle shall be 
reviewed periodically in the light of scienƟfic and technological 
knowledge and shall be revised, repealed or extended as necessary. 

 

ArƟcle 12  
 

1. States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimi‐
naƟon against women in the field of health care in order to ensure, on a 
basis of equality of men and women, access to health care services, 
including those related to family planning.  

2. Notwithstanding the provisions of paragraph I of this arƟcle, States 
ParƟes shall ensure to women appropriate services in connecƟon with 
pregnancy, confinement and the post‐natal period, granƟng free ser‐
vices where necessary, as well as adequate nutriƟon during pregnancy 
and lactaƟon.  

 

ArƟcle 13  
 

States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discriminaƟon 
against women in other areas of economic and social life in order to ensure, 
on a basis of equality of men and women, the same rights, in parƟcular:  

(a) The right to family benefits;  

(b) The right to bank loans, mortgages and other forms of financial credit;  

(c) The right to parƟcipate in recreaƟonal acƟviƟes, sports and all aspects 
of cultural life.  

 

ArƟcle 14  
 

1. States ParƟes shall take into account the parƟcular problems faced by 
rural women and the significant roles which rural women play in the 
economic survival of their families, including their work in the non‐
moneƟzed sectors of the economy, and shall take all appropriate 
measures to ensure the applicaƟon of the provisions of the present 
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ConvenƟon to women in rural areas.  

2. States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimi‐
naƟon against women in rural areas in order to ensure, on a basis of 
equality of men and women, that they parƟcipate in and benefit  from 
rural development and, in parƟcular, shall ensure to such women the 
right:  

(a) To parƟcipate in the elaboraƟon and implementaƟon of development 
planning at all levels;  

(b) To have access to adequate health care faciliƟes, including informaƟon, 
counseling and services in family planning;  

(c) To benefit directly from social security programmes;  

(d) To obtain all types of training and educaƟon, formal and non‐formal, 
including that relaƟng to funcƟonal literacy, as well as, inter alia, the 
benefit of all community and extension services, in order to increase 
their technical proficiency;  

(e) To organize self‐help groups and co‐operaƟves in order to obtain equal 
access to economic opportuniƟes through employment or self employ‐
ment;  

(f)  To parƟcipate in all community acƟviƟes;  

(g) To have access to agricultural credit and loans, markeƟng faciliƟes, ap‐
propriate technology and equal treatment in land and agrarian reform 
as well as in land reseƩlement schemes;  

(h) To enjoy adequate living condiƟons, parƟcularly in relaƟon to housing, 
sanitaƟon, electricity and water supply, transport and communicaƟons.  

PART IV  
 

ArƟcle 15  
 

1. States ParƟes shall accord to women equality with men before the law. 

2. States ParƟes shall accord to women, in civil maƩers, a legal capacity 
idenƟcal to that of men and the same opportuniƟes to exercise that 
capacity. In parƟcular, they shall give women equal rights to conclude 
contracts and to administer property and shall treat them equally in all 
stages of procedure in courts and tribunals.  
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3. States ParƟes agree that all contracts and all other private instruments 
of any kind with a legal effect which is directed at restricƟng the legal 
capacity of women shall be deemed null and void.  

4.  States ParƟes shall accord to men and women the same rights with 
regard to the law relaƟng to the movement of persons and the freedom 
to choose their residence and domicile.  

 

ArƟcle 16  
 

1. States ParƟes shall take all appropriate measures to eliminate discrimi‐
naƟon against women in all maƩers relaƟng to marriage and family 
relaƟons and in parƟcular shall ensure, on a basis of equality of men 
and women:  

(a) The same right to enter into marriage;  

(b) The same right freely to choose a spouse and to enter into marriage 
only with their free and full consent;  

(c) The same rights and responsibiliƟes during marriage and at its dissolu‐
Ɵon;  

(d) The same rights and responsibiliƟes as parents, irrespecƟve of their 
marital status, in maƩers relaƟng to their children; in all cases the inter‐
ests of the children shall be paramount;  

(e) The same rights to decide freely and responsibly on the number and‐
spacing of their children and to have access to the informaƟon, educa‐
Ɵon and means to enable them to exercise these rights;  

(f) The same rights and responsibiliƟes with regard to guardianship,      
wardship, trusteeship and adopƟon of children, or similar insƟtuƟons 
where these concepts exist in naƟonal legislaƟon; in all cases the inter‐
ests of the children shall be paramount; 

(g) The same personal rights as husband and wife, including the right to 
choose a family name, a profession and an occupaƟon;  

(h) The same rights for both spouses in respect of the ownership, acquisi‐
Ɵon, management, administraƟon, enjoyment and disposiƟon of prop‐
erty, whether free of charge or for a valuable consideraƟon.  

  

2. The betrothal and the marriage of a child shall have no legal effect, and 
all necessary acƟon, including legislaƟon, shall be taken to specify a 
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minimum age for marriage and to make the registraƟon of marriages in 
an official registry compulsory. 

PART V  

ArƟcle 17  
 

1. For the purpose of considering the progress made in the implementa‐
Ɵon of the present ConvenƟon, there shall be established a CommiƩee 
on the EliminaƟon of DiscriminaƟon against Women (hereinaŌer re‐
ferred to as the CommiƩee) consisƟng, at the Ɵme of entry into force of 
the ConvenƟon, of eighteen and, aŌer raƟficaƟon of or accession to the 
ConvenƟon by the thirty‐fiŌh State Party, of twenty‐three experts of 
high moral standing and competence in the field covered by the Con‐
venƟon The experts shall be elected by States ParƟes from among their 
naƟonals and shall serve in their personal capacity, consideraƟon being 
given to equitable geographical distribuƟon and to the representaƟon 
of the different forms of civilizaƟon as well as the principal legal sys‐
tems.  

2. The members of the CommiƩee shall be elected by secret ballot from a 
list of persons nominated by States ParƟes. Each State Party may nomi‐
nate one person from among its own naƟonals.  

3. The iniƟal elecƟon shall be held six months aŌer the date of the entry 
into force of the present ConvenƟon. At least three months before the 
date of each elecƟon the Secretary‐General of the United NaƟons shall 
address a leƩer to the States ParƟes inviƟng them to submit their nomi‐
naƟons within two months. The Secretary‐General shall prepare a list in 
alphabeƟcal order of all persons thus nominated, indicaƟng the States 
ParƟes which have nominated them, and shall submit it to the States 
ParƟes.  

4. ElecƟons of the members of the CommiƩee shall be held at a meeƟng 
of States ParƟes convened by the Secretary‐General at United NaƟons 
Headquarters. At that meeƟng, for which two thirds of the States Par‐
Ɵes shall consƟtute a quorum, the persons elected to the CommiƩee 
shall be those nominees who obtain the largest number of votes and an 
absolute majority of the votes of the representaƟves of States ParƟes 
present and voƟng.  

 

 

Convention on the Elimination of all forms of Discrimination Against Women          11 



5. The members of the CommiƩee shall be elected for a term of four 
years. However, the terms of nine of the members elected at the first 
elecƟon shall expire at the end of two years; immediately aŌer the first 
elecƟon the names of these nine members shall be chosen by lot by the 
Chairman of the CommiƩee 

6. The elecƟon of the five addiƟonal members of the CommiƩee shall be 
held in accordance with the provisions of paragraphs 2, 3 and 4 of this 
arƟcle, following the thirty‐fiŌh raƟficaƟon or accession. The terms of 
two of  the addiƟonal members elected on this occasion shall expire at 
the end of two years, the names of these two members having been 
chosen by lot by the Chairman of the CommiƩee.  

7. For the filling of casual vacancies, the State Party whose expert has 
ceased to funcƟon as a member of the CommiƩee shall appoint another 
expert from among its naƟonals, subject to the approval of the Com‐
miƩee.  

8. The members of the CommiƩee shall, with the approval of the General 
Assembly, receive emoluments from United NaƟons resources on such 
terms and condiƟons as the Assembly may decide, having regard to the 
importance of the CommiƩee's responsibiliƟes.  

9. The Secretary‐General of the United NaƟons shall provide the necessary 
staff and faciliƟes for the effecƟve performance of the funcƟons of the 
CommiƩee under the present ConvenƟon.  

 

ArƟcle 18  
 

1. States ParƟes undertake to submit to the Secretary‐General of the Unit‐
ed NaƟons, for consideraƟon by the CommiƩee, a report on the legisla‐
Ɵve, judicial, administraƟve or other measures which they have adopt‐
ed to give effect to the provisions of the present ConvenƟon and on the 
progress made in this respect:  

(a) Within one year aŌer the entry into force for the State concerned;  

(b) ThereaŌer at least every four years and further whenever the Com‐
miƩee so requests.  

2. Reports may indicate factors and difficulƟes affecƟng the degree of   
fulfillment of obligaƟons under the present ConvenƟon. 
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ArƟcle 19  
 

1. The CommiƩee shall adopt its own rules of procedure.  

2. The CommiƩee shall elect its officers for a term of two years 
 

ArƟcle 20  
 

1. The CommiƩee shall normally meet for a period of not more than two 
weeks annually in order to consider the reports submiƩed in accord‐
ance with arƟcle 18 of the present ConvenƟon.  

2. The meeƟngs of the CommiƩee shall normally be held at United Na‐
Ɵons Headquarters or at any other convenient place as determined by 
the CommiƩee.  

 

Ar cle 21  
 

1. The CommiƩee shall, through the Economic and Social Council, report 
annually to the General Assembly of the United NaƟons on its acƟviƟes 
and may make suggesƟons and general recommendaƟons based on the 
examinaƟon of reports and informaƟon received from the States Par‐
Ɵes. Such suggesƟons and general recommendaƟons shall be included 
in the report of the CommiƩee together with comments, if any, from 
States ParƟes.  

2. The Secretary‐General of the United NaƟons shall transmit the reports 
of the CommiƩee to the Commission on the Status of Women for its 
informaƟon.  

 

ArƟcle 22  
 

 The specialized agencies shall be enƟtled to be represented at the 
consideraƟon of the implementaƟon of such provisions of the present Con‐
venƟon as fall within the scope of their acƟviƟes. The CommiƩee may invite 
the specialized agencies to submit reports on the implementaƟon of the 
ConvenƟon in areas falling within the scope of their acƟviƟes. 
 

PART VI  

Ar cle 23  
 

Nothing in the present ConvenƟon shall affect any provisions that are 
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more conducive to the achievement of equality between men and women 
which may be contained:  

(a) In the legislaƟon of a State Party; or  

(b) In any other internaƟonal convenƟon, treaty or agreement in force for 
that State.  

 

ArƟcle 24  
 

States ParƟes undertake to adopt all necessary measures at the naƟonal 
level aimed at achieving the full realizaƟon of the rights recognized in the 
present ConvenƟon. 

 

ArƟcle 25  
 

1. The present ConvenƟon shall be open for signature by all States.  

2. The Secretary‐General of the United NaƟons is designated as the depos‐
itary of the present ConvenƟon.  

3. The present ConvenƟon is subject to raƟficaƟon. Instruments of raƟfica‐
Ɵon shall be deposited with the Secretary‐General of the United Na‐
Ɵons.  

4. The present ConvenƟon shall be open to accession by all States. Acces‐
sion shall be effected by the deposit of an instrument of accession with 
the Secretary‐General of the United NaƟons.  

 

ArƟcle 26  

1. A request for the revision of the present ConvenƟon may be made at 
any Ɵme by any State Party by means of a noƟficaƟon in wriƟng ad‐
dressed to the Secretary‐General of the United NaƟons.  

2. The General Assembly of the United NaƟons shall decide upon the 
steps, if any, to be taken in respect of such a request.  

 

ArƟcle 27  
 

1. The present ConvenƟon shall enter into force on the thirƟeth day aŌer 
the date of deposit with the Secretary‐General of the United NaƟons of 
the twenƟeth instrument of raƟficaƟon or accession.  

2. For each State raƟfying the present ConvenƟon or acceding to it aŌer 
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the deposit of the twenƟeth instrument of raƟficaƟon or accession, the 
ConvenƟon shall enter into force on the thirƟeth day aŌer the date of 
the deposit of its own instrument of raƟficaƟon or accession.  

 

ArƟcle 28  
 

1. The Secretary‐General of the United NaƟons shall receive and circulate 
to all States the text of reservaƟons made by States at the Ɵme of raƟfi‐
caƟon or accession.  

2.  A reservaƟon incompaƟble with the object and purpose of the present 
ConvenƟon shall not be permiƩed.  

3. ReservaƟons may be withdrawn at any Ɵme by noƟficaƟon to this effect 
addressed to the Secretary‐General of the United NaƟons, who shall 
then inform all States thereof. Such noƟficaƟon shall take effect on the 
date on which it is received. 

 

 ArƟcle 29  
 

1. Any dispute between two or more States ParƟes concerning the inter‐
pretaƟon or applicaƟon of the present ConvenƟon which is not seƩled 
by negoƟaƟon shall, at the request of one of them, be submiƩed to 
arbitraƟon. If within six months from the date of the request for arbitra‐
Ɵon the parƟes are unable to agree on the organizaƟon of the arbitra‐
Ɵon, any one of those parƟes may refer the dispute to the InternaƟonal 
Court of JusƟce by request in conformity with the Statute of the Court.  

 

2. Each State Party may at the Ɵme of signature or raƟficaƟon of the pre‐
sent ConvenƟon or accession thereto declare that it does not consider 
itself bound by paragraph I of this arƟcle. The other States ParƟes shall 
not be bound by that paragraph with respect to any State Party which 
has made such a reservaƟon.  

 

3. Any State Party which has made a reservaƟon in accordance with para‐
graph 2 of this arƟcle may at any Ɵme withdraw that reservaƟon by 
noƟficaƟon to the Secretary‐General of the United NaƟons.  
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Ar cle 30  
 

 The present ConvenƟon, the Arabic, Chinese, English, French, Rus‐
sian and Spanish texts of which are equally authenƟc, shall be deposited with 
the Secretary‐General of the United NaƟons.  

 IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorized, have 
signed the present ConvenƟon.  
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